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Horaires d’ouverture

Des activités pour tous, toute l’année. 
Quelles que soient vos envies, que vous soyez en séjour ou 
simplement de passage, Arcachon et l’ensemble des professionnels 
du tourisme vous proposent un riche panel de services et d’activités. 
Au bord du Bassin d’Arcachon, notre commune littorale offre à ses 
visiteurs tous les attraits d’une ville animée toute l’année. 

Entre détente et bien-être, plages de sable fi n et Cœur de ville, vous 
avez de multiples choix pour faire de vos vacances une vraie réussite. 
Cadre idéal pour des vacances en famille ou entre amis, Arcachon 
a su également préserver, comme en Ville d’Hiver, un patrimoine 
remarquablement conservé. Et de l’Aiguillon au Moulleau, de 
nombreux sites sont à découvrir au gré de vos balades à pied ou à 
vélo.

Vous trouverez dans ce document les informations nécessaires 
pour préparer vos vacances, choisir votre hébergement et vous 
accompagner pendant votre séjour. A l’image de la Ville, ce guide 
foisonne d’activités à découvrir à votre rythme : visites guidées, 
excursions, culture, sports, gastronomie locale, grands rendez-vous 
festifs…

Bonne lecture et bienvenue à Arcachon.

ÉDITO
Le mot du Maire

Arcachon, une ville balnéaire 
à découvrir toute l’année !

« «
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Nos conseillers en séjours vous 
accueillent toute l’année afin 
de répondre à vos demandes et 
vous apporter des conseils 
éclairés concernant les activités, 
les visites ou les découvertes 
qui feront de votre séjour un 
moment inoubliable.

L’Office de Tourisme, c’est aussi : 
•  un espace d’informations et de consultation,
•  un espace Wifi  gratuit,
•  un point billetterie : spectacles, visites guidées, balades en bateau, parcs 

de loisirs,
•  un espace boutique.

C

M

J

CM

MJ

CJ

CMJ

N

2016-guide-DG+MQ-170x250-06-2.pdf   1   06/01/2016   14:28:14



LES GRANDS RENDEZ-VOUS       Agenda

5  4 Guide touristique 2016 Guide touristique 2016

Re t r o u v e z  l e s  r e n d e z - v o u s  q u o t i d i e n s  d a n s  l e  g u i d e  t r i m e s t r i e l  d e s  a n i m a t i o n s  d i s p o n i b l e   à  l ’ O f f i c e  d e  To u r i s m e ,  d a n s  l e s  p o i n t s  i n fo s  d e  l a  V i l l e  e t  s u r  w w w. a r c a c h o n . c o m

MAI / May

  Plage aux Ecrivains, les 30 avril et 1er mai

AVRIL / April

 Carnaval, le 3 avril
 Salon nautique, du 8 au 11 avril

JUIN / June

  Jumping des Sables, du 3 au 5 juin
 Fête de la Musique, le 21 juin 

JUILLET / July

  Soirée blanche sur le sable, le 1er juillet
  Fête nationale, le 14 juillet
  Arcachon en Scène,  
19 juillet : Johnny Hallyday 
27 juillet : Francis Cabrel 

DÉCEMBRE / December

  Arcachon fête Noël, à partir du 10 décembre 

MARS / March

 Fête d’Arcachon, le 26 mars

AOÛT / August 

  Arcachon en Scène,  
1er août : Fréro Delavega
  Fêtes de la Mer, les 14 et 15 août

OCTOBRE / October

 Halloween, le 29 octobre

SEPTEMBRE / September

  Journées Européennes du Patrimoine,  les 17 et 18 septembre 
  Festival Cadences du 22 au 25 septembre



* Références sur le plan de la ville en p 28-29

Q
ue faire ?

W
hat to do?

LES LIEUX À NE PAS RATER !
Must see heritage !

Cet ancien quartier de pêcheurs se caractérise par ses 
petites maisons aux toits de tuiles rouges, dotées de 
petites vérandas. C’est aujourd’hui un quartier ostréicole.
This old fi shing area, characterised by its little houses with red tiled roofs 
and small verandas. Now it is the oyster farming district.
Visites guidées d’avril à octobre (cf p.16-17).

POINTE DE L’AIGUILLON / OLD FISHING AREA*

Second port de plaisance de la Côte Atlantique, avec 
2600 anneaux, il accueille un quai patrimoine réservé aux 
bateaux traditionnels du Bassin : pinasses, loups, vieux gréements. 
It is the second largest marina on the Atlantic Coast with 
2 600 moorings. It has been home to a heritage quay reserved for 
the Bassin’s traditional boats: pinasses, sailing barges, tall ships...
Visite de la criée (cf p.16-17).

PORT D’ARCACHON / THE PORT OF ARCACHON*

En 1899, le Maire d’Arcachon, James Veyrier Montagnères, 
fait voter la construction d’une jetée. Elle voit le jour en 
1903. Soumise aux intempéries, elle a été reconstruite un 
siècle plus tard, dans un style rétro.
The fi rst pier was built in 1903. Buffeted by bad weather and 
violent seas, it was reconstructed a century later, in retro style.

JETÉE THIERS / THIERS PIER* A7

Rattaché à l’université de Bordeaux, vous y découvrirez les 
espèces qui peuplent le Bassin, mais aussi la zoologie, la 
paléontologie et l’archéologie de la région.
You’ll discover the species of the Bassin, but also the local zoology, 
paleontology and archeoly.
Tél. 05 56 54 89 28

MUSÉE AQUARIUM / AQUARIUM* A8

Créée en 1863, elle est située sur les hauteurs de la ville, 
dans un écrin de verdure. Ses villas, toutes différentes les 
unes des autres, forment un ensemble architectural unique.  
Created in the late 19th Century, the Winter district is in the hills 
above the town in a green setting. All the villas are in different styles 
and form a unique architectural ensemble.
Visites guidées (cf p.16-17).

VILLE D’HIVER / WINTER TOWN* C5 C6 B6 C7B5

La première chapelle fut construite en 1855. L’église 
actuelle, de style néo-roman, a été construite vers 1900. 
Son clocher est coiffé d’une statue du Sacré-Cœur qui 
culmine à 42 mètres.
The fi rst chapel was built in 1855. The current church, in Neo-Roman 
style, was built around 1900. The bell tower, is topped with a statue 
of the Sacred Heart. It is 42 metres tall.

ÉGLISE SAINT FERDINAND  
SAINT FERDINAND CHURCH*

C10

Construit en 1853 par Adalbert Deganne, Maire d’Arcachon 
de 1870 à 1871 et de 1876 à 1880, il est la réplique du 
Château Boursault, en Champagne.  Aujourd’hui, il accueille 
le Casino de la Plage.
This castle, built in 1853, by Adalbert Deganne (Mayor of Arcachon), 
is a replica of the castle of Boursault, in the Champagne region. Now, 
it houses the Casino de la Plage.

CHÂTEAU DEGANNE / DEGANNE CASTLE* D12

B11B10

D12

Quelle est la devise d’Arcachon ?
Alphonse Lamarque de Plaisance, premier Maire d’Arcachon 
remarque en inaugurant la cloche de l’Eglise Saint-Ferdinand son 
inscription : « Nox heri, Hodie Aurora, Cras Lux » (hier c’était la 
nuit, aujourd’hui l’aurore, demain la lumière). Il s’en inspire pour 
créer la devise d’Arcachon « Heri solitudo, hodie vicus, cras civitas » 
(Hier Solitude, Aujourd’hui Bourg, Demain Cité).
Que signifi ent les couleurs du drapeau d’Arcachon ? 
Le drapeau d’Arcachon se compose de trois couleurs 
Que signifi ent les couleurs du drapeau d’Arcachon ? 

noir, blanc, jaune. Elles illustrent en langage héraldique la devise de 
la ville. Le noir incarne la solitude d’hier. Le blanc exprime la lumière 
naissante et le jaune, les rayons bienfaiteurs du soleil. 

LE SAVIEZ-VOUS ?
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La Ville d’Automne comprend les quartiers Saint Ferdinand et 
de l’Aiguillon qui portent haut les couleurs de la pêche et du 
nautisme. Les pêcheries et les chantiers navals y ont prospéré 
jusqu’au début des années 50. 
The Autumn Town includes the Saint Ferdinand and Aiguillon 
neighbourhoods, renowned for fi shing and yachting. Fisheries and 
shipyards thrived there until the beginning of the 50s.

La Ville de Printemps correspond aux quartiers de Pereire et 
des Abatilles. On y trouve la célèbre Source des Abatilles.
The Spring Town covers the Pereire and Abatilles neighbourhoods. There 
we fi nd the famous ‘Source des Abatilles’.

Situé à l’extrême ouest de la ville, Le Moulleau s’organise autour 
de l’église Notre Dame des Passes et de sa jetée. Dès le début 
du XXème siècle, ce lieu charmait déjà les touristes de la bonne 
société venus profi ter du grand air ou pratiquer la chasse à 
courre à l’instar de Gabriele d’Annunzio.
Located in the far west of the city, Le Moulleau is structured around 
Notre Dame des Passes church and the pier. Since the beginning of the 
20th century, this place has been charming high-society tourists who 
come to enjoy the great outdoors or hunt foxes in the manner of Gabriele 
d’Annunzio.

Le Moulleau

La Ville d’Hiver, véritable joyau architectural, se compose de 
300 villas au style fl amboyant. Elle est née de la volonté des 
frères Pereire de créer sur la dune d’Arcachon un véritable 
sanatorium à ciel ouvert (1863). Très vite, aux côtés des chalets 
hygiénistes se construisent d’immenses villas dans lesquelles les 
plus grandes personnalités de l’époque se donnent rendez-vous.
The Winter Town, a real architectural jewel, is made up of 300 glamorous 
villas. It was founded by the Pereire brothers to create an open-air 
sanatorium on the Arcachon sand dune (1863). Alongside the hygienists’ 
chalets, enormous villas were very quickly built in which gathered the 
biggest names of the time.

La Ville d’Eté a vu le jour au tout début du XIXème siècle 
avec l’essor des bains de mer. Les célébrités s’y pressent et y 
construisent des chalets, des villas... Aujourd’hui, la Ville d’été 
comprend le front de mer et le centre d’Arcachon.
The Summer Town was established at the very beginning of the 19th 
century when swimming in the sea became popular. Celebrities fl ocked 
there and chalets, villas, etc. were built. Today, ‘Summer City’ comprises 
the seafront and the centre of Arcachon.

«

     Née le 2 mai 1857 par le décret impérial de Napoléon III, Arcachon devient très vite une destination 
 de villégiature synonyme de bien-être. Sa notoriété n’a de cesse de se développer. Elle s’agrandit, 
quartier par quartier, devenant au fi l du temps la Ville des quatre saisons.  

«
Founded on 2nd May, 1857 by imperial decree of Napoleon III, Arcachon very soon became a holiday destination synonymous with well-being. Its 
reputation has continued to grow. It expanded, neighbourhood by neighbourhood, over time becoming the ‘City of the Four Seasons’. 

HISTOIRE D’ARCACHON
History of Arcachon



* Références sur le plan de la ville en p 28-29

Construite en 1864, cette église est remarquable pour son 
style byzantin et toscan. Elle abrite l’une des rares statues 
de la Vierge de l’Avent, en France.
In the hills above Moulleau, it was founded in 1864. In Byzantine and 
Tuscan style, it houses one of the rare statues of the Virgin of the Advent 
(pregnant Virgin) in France.

NOTRE-DAME DES PASSES (LE MOULLEAU)
NOTRE-DAME DES PASSES CHURCH (LE MOULLEAU)*

LE MOULLEAU / LE MOULLEAU

Elle a été découverte par la Société Française de Recherche 
de Minerais et d’Hydrocarbure en 1923, alors que cette 
dernière cherchait du pétrole. Puisée à 472 m de profondeur, 
c’est une eau pure (zéro nitrate) reconnue, depuis 1925, par 
le corps médical pour ses qualités thermales.
Discovered in 1923 by the Société Française de Recherche de 
Minerais et d’Hydrocarbure while looking for oil. Drawn at a depth of 
472 metres, the water is pure (no nitrates). It has thermal qualities.
Visites guidées (cf p.16-17).

SOURCE SAINTE ANNE DES ABATILLES
SAINTE ANNE DES ABATILLES SPRING*

D3

F1

F1

Créé en 1863 par Paul Regnauld, il servait d’écrin au 
Casino Mauresque. Ses 4 hectares, plantés d’espèces rares, 
surplombent la ville. Ascenseur du Parc Mauresque (place du 
8 mai) : pour monter en Ville d’Hiver ou descendre au centre-
ville. 7j/7. Du 15 juin au 30 septembre, de 7h à 22h. Le reste 
de l’année, 8h30 à 19h30. Gratuit.
Created in 1863, its 4 hectares, planted with rare species, 
overlook the town. Practical information: To go up to Winter 
Town or down to the town centre you can take the lift in Parc 
Mauresque (from 8th May square). 7 days a week. From 15 June 
to 30 September from 7.00 AM to 10.00 PM. Rest of the year: 
8.30 AM to 7.30 PM. Free of charge.
Visites botaniques (cf p.16-17).

PARC MAURESQUE / MAURESQUE PARK* B6

Arcachon compte sept kilomètres de plage. Il y a 
celle du centre-ville, entre les jetées Thiers et Eyrac, à 
proximité des commerces et des restaurants, la plage 
d’Eyrac qui rejoint le Petit Port de Plaisance. Après la 
jetée de la Chapelle, vous découvrirez la célèbre plage 
Pereire avec sa voie piétonne, ses aménagements 
sportifs, sa piste cyclable et ses pelouses, la plage des 
Arbousiers, point de ralliement des véliplanchistes et des 
amateurs de kitesurf ou encore la plage du Moulleau et sa 
jetée, pour allier baignade et dégustation de glaces.
With 7 kilometers of fi ne sand, Arcachon’s beaches are a delight 
for walkers and bathers Right in the centre of town or backing 
into a maritime park, they offer a variety of atmospheres: Eyrac, 
Pereire, Arbousiers, Moulleau…

A CHACUN SA PLAGE / BEACHES

Le premier oratoire fut construit, au début du XVIe siècle, 
par le moine franciscain Thomas Illyricus. La chapelle 
actuelle, érigée en 1722, est enclavée dans la basilique, 
reconnue comme telle par le pape Pie XII, en 1953.
The original chapel was built in the 16th Century by a Franciscan 
monk, Thomas Illyricus. The present chapel, built in 1722, is in the 
great basilica, recognised as such by Pope Pius XII in 1953.

CHAPELLE DES MARINS ET BASILIQUE 
NOTRE-DAME / THE SEAMEN’S CHAPEL AND 
NOTRE-DAME BASILICA*

B5

Le Moulleau offre de belles plages de sable fi n ainsi qu’une 
vue splendide sur la dune du Pilat, le Cap Ferret et le banc 
d’Arguin. Le quartier est également réputé pour ses boutiques, 
ses glaciers, ses bars et ses restaurants. C’est un lieu de rendez-
vous incontournable pour tous les noctambules.
Le Moulleau boasts beautiful sandy beaches and a splendid view over 
the Dune of Pilat, the Cap Ferret and the Banc d’Arguin. The area is also 
renowned for its shops, ice cream parlours, bars and restaurants. It is an 
unmissable meeting place for all night owls.

Ils furent construits par l’architecte Paul Regnauld. Le 
belvédère offre un point de vue imprenable sur le Bassin.
Built by the architect Paul Regnauld. The belvedere provides a fantastic 
vista over the Bassin.

BELVÉDÈRE ET PASSERELLE SAINT PAUL 
BELVEDERE AND PASSERELLE SAINT PAUL*

B6
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LES LIEUX À NE PAS RATER !
Must see heritage !



Demandez le programme du Théâtre Olympia et du Festival 
Arcachon en Scène afi n de prendre le temps d’apprécier un 
concert ou un spectacle. En septembre, ne manquez sous aucun 
prétexte le Festival de danse Cadences.

À tout âge, il est bon de vivre des moments conviviaux entre 
amis. À Arcachon, ce plaisir sera synonyme de découvertes et 
d’expériences partagées. Pour appréhender le Bassin dans toute 
son authenticité, embarquez en petit groupe à bord de bateaux 
traditionnels (pinasse, vedette des chantiers Rabat...) pour 
vivre un moment d’exception**.
Journée sportive ou farniente, en altitude, sur l’eau ou sur 
terre, à chacun ses envies : parapente sur la Dune du Pilat, 
survol du Bassin à marée basse, convivialité d’une partie 
de pétanque, plage, beach-volley, kayak de mer*, voile*,
 jet ski* …

 EN SOIRÉE
Dîner sur le front de mer ou pique-nique sur la plage composé 
de produits locaux achetés au marché, embarquement à bord 

d’un bateau pour un apéritif au sunset, rendez-vous dans l’un 
des nombreux cafés, bars et bars à vins de la ville autour d’un 
verre. Et si vous vous sentez en vaine, tentez votre chance au 
Casino ! Pour les plus sportifs (dans un rayon de 10 à 15 km) : 
bowling, kart, quad/moto, paintball…

*en vente au Centre Nautique cf. p 18. / ** en vente à l’Office de Tourisme.

Ces vacances sont l’occasion de vous retrouver et d’apprécier 
des instants simples : une promenade au Parc Mauresque avec 
son aire de jeux, une balade vers la plage Pereire... Et pourquoi 
ne pas louer une rosalie ou des vélos rigolos pour parcourir 
le front de mer autrement et faire escale au carrousel de la 
jetée d’Eyrac. Vous pouvez aussi choisir de rester actif et curieux. 
Arcachon offre des activités pour tous les goûts : la piscine 
et son espace bien-être, une escapade en bateau à destination 
des Cabanes Tchanquées de l’Île aux Oiseaux, une balade en 
petit train, la découverte des poissons du Bassin au Musée-
Aquarium ou encore l’initiation aux sports nautiques*.

A proximité (5 à 10 km), de nombreux parcs de loisirs feront 
le bonheur des petits et des grands : Bassin Aventures (parcours 
escalade dans les arbres)**, Kid Parc, le Zoo, la Coccinelle (parc 
animalier et ludique), Aqualand… 

*en vente au Centre Nautique cf. p 18. / ** en vente à l’Office de Tourisme. 
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ENVIE DE...
Something for everyone

DES ACTIVITÉS À PARTAGER EN FAMILLE

DES MOMENTS DE CONVIVIALITÉ ENTRE AMIS

Pour les enfants (dès 7 ans), plongez dans le carnet d’énigmes** 
de l’Offi ce de Tourisme pour découvrir de façon ludique le 
quartier historique d’Arcachon : la Ville d’Hiver (2€ avec une 
récompense).

NOTRE CONSEIL 

NOTRE CONSEIL 

Balades en pinasse
sur le Bassin d’Arcachon

 Croisières privées de 2h à la journée complète 
Private cruises to enjoy the bay of Arcachon

 Pinasses traditionnelles de 10 à 17 places 
Leisurely trip from 2h to full day

 Dégustation d’huîtres, pique-nique, escales…  
Oysters tasting and Picnic…

Infos & Réservation 

pinasse-bassin-arcachon.com
06 88 08 32 94

l’équipe

Il vous propose une promenade audioguidée de 40 min  
à la découverte des magnifiques villas du XIX ème siècle  

de la Ville d’Hiver. Une véritable invitation  
à remonter le temps jusqu’à la Belle Epoque... 

 ▼    Avril - Mai - Juin - Septembre - Octobre : à 11h et 14h30 / Juillet et Août : 11h - 12h - 14h - 15h - 16h - 17h - 18h.
 ▼    TARIFS :  Adultes : 6,50€ - Enfants (3 à 12 ans) : 4€ - Gratuit pour les moins de 3 ans

www.lepetittraindarcachon.fr - Contact : lanecdote@icloud.com

Départ devant l’Office de Tourisme.

 EN SOIRÉE
Déguster des glaces artisanales, plonger dans l’univers enfantin 
des spectacles d’Arcamômes (juillet, août), aller au cinéma ou 
profi ter d’un concert…

Q
ue faire ?

W
hat to do?

ENVIE DE...
Something for everyone
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«

En famille, entre amis, en couple, en solo : à chacun son Arcachon.
Vous avez besoin de vacances. Vous avez choisi Arcachon pour vous évader et oublier 
votre quotidien. Mais pour apprécier votre séjour, de quoi avez-vous vraiment envie ?

«
Families, friends, couples, individuals: Arcachon has something for everyone.
You need a holiday. You’ve chosen Arcachon to get away from it all and forget your day-to-day life. But to make the 
most of your stay, what do you really want? 



DES INSTANTS PRIVILÉGIÉS À DEUX 

Cassez la routine pour vous ressourcer et vous retrouver, en 
couple, loin des contraintes du quotidien.
Ne vous souciez de rien. Nous nous occupons de tout et vous 
concoctons un week-end clés en main (découverte ou golf) 
sur-mesure (sur réservation, service réceptif, hors juillet-août).
Vous pouvez aussi profi ter d’une pause bien-être au centre 
de thalassothérapie, déguster des huîtres dans un port 
authentique, partir sur l’eau, partager un plateau de fruits de 
mer, déambuler dans les galeries d’art ou bruncher à bord d’un 
bateau de croisière…

 EN SOIRÉE
Un spectacle au théâtre ou café-théâtre, un coucher de 
soleil en amoureux…

NOTRE CONSEIL 

Certains hébergements proposent des chambres, des suites avec vue 
sur le Bassin d’Arcachon ou des chambres plus cosy pour un séjour à 2.
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ENVIE DE...
Something for everyone

ARCACHON

I K K S  W O M E N
3  R U E  R O G E R  E X P E R T
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Q
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ENVIE DE...
Something for everyone

UNE GRANDE ÉVASION, JUSTE POUR VOUS

Vous avez la chance de séjourner dans un petit paradis. Vivez 
vos envies !
Besoin de vous dépenser ? 
> A vélo : profi tez du vaste réseau de pistes cyclables qui longe 
toute la côte. 
> A pied : suivez les sentiers du littoral. Peut-être croiserez-vous 
une cigogne au passage ? 
Si les activités nautiques vous séduisent, rendez-vous au Centre 
Nautique pour choisir celles qui vous conviennent le mieux : 
kayak au pied des Cabanes Tchanquées, voile, surf…
Besoin de grands espaces ou de sensations fortes ? Prenez de 
l’altitude en avion, en ULM ou en hélicoptère. Vous pouvez 
également choisir un vol en parapente le long de la Dune.

Et pour vous imprégner de l’histoire d’Arcachon : réservez une 
des visites guidées** du quartier historique de la Ville d’Hiver : 
à pied, en petit train, en bus panoramique ou seul (audio-
guide**). 
De nombreuses galeries d’art et de photos en centre-ville et au 
Moulleau sont ouvertes toute l’année. 
*en vente au Centre Nautique cf. p 18. / ** en vente à l’Office de Tourisme 
cf. p 16-17.

NOTRE CONSEIL 

Choisissez le Arcachon City Pass** (24 ou 48h) pour 
profi ter d’activités et de visites à prix préférentiels.

OFFREZ-VOUS
DE VRAIES
VACANCES !

PASS 

48H

39€

PASS

24H

25€
PROFITEZ DE 
BONS PLANS ET
DE REDUCTIONS

PASS 

48H

39€

 ET
REDUCTIONS

39
 ET

ACHATSACHATS

SORTIES

ACHATSACHATS

SORTIES

VISITES

Office de Tourisme d’Arcachon
Tél. 05 57 52 97 97
www.arcachon.com
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Retrouvez tout le Bassin 
d’Arcachon sur votre smartphone. 
Find out all you want to know 
about the Arcachon Bassin on your 
smarthphone.
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PRÉS SALÉS 
SALT MEADOWS

With 130 hectares of dyked coastal marshes classifi ed as an 
area of ecological interest for fl ora and fauna, you will fi nd 
plenty to discover as you walk around.

Avec leurs 130 hectares de marais maritimes endigués classés 
Zone naturelle d’intérêt écologique, fl oristique et faunistique, 
c’est un lieu de promenade à découvrir.

BORDEAUX

A UNESCO world heritage site since 2007, Bordeaux will seduce you with 
its exceptional architectural heritage from the 18th Century.

Capitale internationale du vin, Bordeaux est classée « Patrimoine 
mondial de l’UNESCO ». Avec ses 363 monuments classés, ses 
quais du XVIIIe siècle, ses jardins, ses places, ses pistes cyclables, 
la ville se découvre de mille et une façons.

PORTS OSTRÉICOLES DE GUJAN-MESTRAS  
GUJAN-MESTRAS OYSTER PORTS

The capital of oyster farming in the Bassin, Gujan-Mestras has seven 
picturesque ports.

Capitale de l’ostréiculture du Bassin, Gujan-Mestras 
compte sept ports de caractère : La Hume, Meyran, Le Canal, 
Gujan, La Barbotière, La Mole et celui de Larros où se trouve la 
Maison de l’Huître. 

PARC ORNITHOLOGIQUE DU TEICH  
TEICH ORNITHOLOGICAL BIRDS RESERVE

The Teich Bird Reserve is an area of international importance for 
some species covering 120 hectares. Every year, 260 species stop 
here between two migrations.

Classé d’importance internationale pour certaines espèces, il 
s’étend sur 120 hectares et accueille, chaque année, 260 espèces 
d’oiseaux entre deux migrations.

POINTE DU CAP FERRET
TIP OF CAP FERRET

Ce bras de terre de 25 kilomètres offre 
d’un côté des plages océanes, de l’autre le 
Bassin, avec ses villages d’ostréiculteurs, 
ses pins maritimes, son phare...

This 25 kilometres spit offers one side of 
ocean beaches, and on the other side, the 
Bassin, with its oyster farming villages, 
maritime pines, its lighthouse…

ÎLE AUX OISEAUX 
& CABANES TCHANQUÉES
BIRD ISLAND & TCHANQUÉES HUTS

Espace sauvage, l’Île accueille de nombreuses 
espèces d’oiseaux : sternes, courlis, chevaliers 
gambettes… Devant elle, se dressent les 
Cabanes Tchanquées, symboles du Bassin 
d’Arcachon.

Wild area, the island is home to many 
bird species: terns, curlews and redshanks… 
In front of the island, stand the Tchanquées huts, 
symbols of the Bassin d’Arcachon.

DUNE DU PILAT 
DUNE OF PILAT

La plus haute dune d’Europe (105 m de 
haut) offre un panorama exceptionnel sur 
le Banc d’Arguin, l’entrée du Bassin et le 
Cap Ferret.

Europe’s highest sand dune, measuring 105 metres 
high. It offers a stunning vista over the Banc d’Arguin, 
the entrance to the Bassin, Cap Ferret.

LACS DE CAZAUX, 
SANGUINET ET BISCARROSSE 
CAZAUX, SANGUINET AND BISCARROSSE LAKES

Right in the heart of the pine forest, they are 
highly appreciated for their fi ne sandy shores, 
their creeks, the calm waters…

Nichés au cœur de la forêt de pins, ils 
sont très appréciés pour leurs criques et le 
calme de leur eau.

BANC D’ARGUIN
 ARGUIN SAND BANK

Situé à l’entrée du Bassin, c’est le plus 
vaste banc de sable du littoral girondin. 
Rendez-vous privilégié des plaisanciers, 
c’est aussi un lieu d’accueil pour les 
oiseaux migrateurs.

Between Cap Ferret and Dune du Pilat, it is the 
largest sand bank on the Girondin coast. A great 
spot for amateur sailors, it is also a stopover site 
for migratory birds.

  De février à fin décembre 
(Sauf juillet et août) 
Tous les jours de 14h à 18h 
(sauf les lundis et jours fériés)

  Juillet et août 
Tous les jours de 10h à 19h 

Fermeture billetterie 1h avant

HORAIRESHORAIRES

Base Latécoère  332, av. Louis Breguet  40600 BISCARROSSE  
Tél. : 05 58 78 00 65  musee.hydraviation@ville-biscarrosse.fr 

www.hydravions-biscarrosse.com

PUB-170x80-MHB-2014.indd   2 6/02/14   18:34:07

À PROXIMITÉ D’ARCACHON
Near Arcachon

À PROXIMITÉ D’ARCACHON
Near Arcachon

Cap Ferret

Cabanes Tchanquées

Banc d’Arguin

Dune du Pilat Lac de Cazaux 

Prés SalésGujan-Mestras Parc ornithologique du Teich Place de la Bourse - Bordeaux
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LES VISITES GUIDÉES (SUR INSCRIPTION 05 57 52 97 97)

Guided visits (booking required)

Et aussi, la vie secrète du banc de sable 
de Pereire (horaires et jours variables 
selon les marées), des balades en pinasses 
et autres bateaux... Programme à venir. 
Renseignements et réservations à l’Offi ce 
de Tourisme 05 57 52 97 97

▼       Mercredi de 14h à 16h // D’avril à juin et septembre

▼    DURÉE : 2h

▼    TARIFS : Adulte : 12€, Enfant - de 10 ans : 8€

Escal’City Tour 
Embarquez pour une balade à ciel ouvert et profi tez 
d’une visite panoramique d’Arcachon agrémentée d’une 
dégustation surprise.

AU FIL DU TEMPS

▼    Juillet et août // 7j/7 à 11h30*, 14h15, 15h30, 16h45
*mardi, mercredi, vendredi, samedi

▼    DURÉE : 1h

▼       TARIFS : Adulte : 8,50€, Réduit : 7,50€, Enfant (5 à 12 ans) : 6€, 
Enfant - de 5 ans : gratuit

Arcachon City Tour 
Panoramique 

VISITE PANORAMIQUE

Découvrez 

la ville des 4 saisons !

Ticket et réservation à l’Office de Tourisme

+33(0)5 57 52 97 97

VISITES LUDIQUES / OTHER VISITS
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MARDI / Tuesday

  Le petit train touristique 
(avril à octobre, vacances scolaires toutes zones).
  Arcachon City Tour Panoramique (juillet et août).
  A la découverte du patrimoine maritime (avril à octobre).
 Sortie nautique (toute l’année).
 Excursion en forêt dunaire de Camicas (avril à décembre).
  D’arbre en arbre, la balade de l’écureuil Mauresque 
(avril à décembre)

MERCREDI / Wednesday

  Ville d’Hiver : d’architecture en anecdotes 
(avril à octobre).
  Le petit train touristique 
(avril à octobre, vacances scolaires toutes zones).

 Escal’City Tour (avril, mai, juin, septembre).
  Arcachon City Tour Panoramique (juillet et août).
 Sortie nautique (toute l’année).

JEUDI / Thursday

  Le petit train touristique 
(avril à octobre, vacances scolaires toutes zones).

  Arcachon City Tour Panoramique (juillet et août).
  Ostréi Tour (avril à septembre).
  Dans les coulisses de la criée (toute l’année).
  La Source des Abatilles (toute l’année).
 Sortie nautique (toute l’année).

VENDREDI / Friday

  Ville d’Hiver : 
d’architecture en anecdotes 
(avril à juin, septembre, octobre).
  Le petit train touristique (avril à 
octobre, vacances scolaires toutes zones).

  Arcachon City Tour Panoramique 
(juillet et août).
  A la découverte du patrimoine 
maritime (juillet, août).
  Sortie nautique (toute l’année).

SAMEDI / Saturday

  Arcachon City Tour Panoramique 
(juillet et août).
  Ville d’Hiver : d’architecture en 
anecdotes (juillet, août).
  Le petit train touristique (avril à octobre, 
vacances scolaires toutes zones).

 Sortie nautique (toute l’année).

LUNDI / Monday

  La Ville d’Hiver d’est en ouest (du 15 juillet au 15 septembre).
  Le petit train touristique 
(avril à octobre et vacances scolaires toutes zones).

  Arcachon City Tour Panoramique (juillet, août).
 Ostréi Tour (juillet, août).
  Dans les coulisses de la criée (toute l’année).
 Sortie nautique (toute l’année).

  ARCACHON AVENTURE 
Organisation de rallyes pédestres.
Toute l’année. 
Tél. 06 59 49 40 03
www.phenixaden.com

  TUK-TUK
Balades ludiques et transport. 
Tél. 06 30 71 66 13
www.tuktuk33.fr

  SPÉCIAL ENFANTS 
CARNET D’ÉNIGMES 

Répondez aux énigmes d’Archy 
l’écureuil et découvrez l’histoire 
de la Ville d’Hiver (en vente à l’Offi ce 
de Tourisme Tél. 05 57 52 97 97).

DIMANCHE / Sunday

  Le petit train touristique (avril à 
octobre, vacances scolaires toutes zones).

  Arcachon City Tour Panoramique 
(juillet et août).
 Sortie nautique (toute l’année).

Q
ue faire ?

W
hat to do?

LES VISITES GUIDÉES (SUR INSCRIPTION 05 57 52 97 97)

Guided visits (booking required)
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C’est le lieu incontournable pour pratiquer des activités nautiques à Arcachon. Ici, le plus diffi cile est de choisir !
On a privileged site, we offer a wide range of activities, for all levels of experience and ages.

Centre Nautique - Quai Goslar - Centre Nautique Pierre Mallet - +33(0)5 56 83 77 42 - centre.nautique@arcachon.com 
Ouvert de juillet - août

Etablissements partenaires du Centre Nautique

  En famille ou entre amis / Families or with friends
- Randonnée en kayak / kayak tour.
-  Cap sur les Cabanes Tchanquées en paddle Paddle trip.
-  Location catamaran / Catamaran hire.
-  Cours particuliers de voile... / Individual sailing lessons...

ACTIVITÉS NAUTIQUES
Water sports

  Pour les ados et les plus petits / Children and teenagers
-  Découverte du surf (dès 6 ans) / Surf, 6 years and over.
-  Cours de voile légère sur optimist (dès 7 ans) Sailing lessons optimist (7 years and over).

  En solitaire / Alone
- Stand-up paddle  
- Baptême de plongée / Initiation to diving  
- Sensations fortes en jet ski / Jet ski.

Promenade en bateau ou location / Sea trips or  Boat hire
Départ Jetée Thiers, Eyrac ou Petit Port

LE CÔTE 
D’ARGENT

Catamaran à voiles géant, 
pour découvrir le Bassin.

76, boulevard de la Plage 
et Jetée Eyrac 

+33(0)6 40 33 03 30 
www.cotedargent-arcachon.com

contact@cotedargent-arcachon.com Toute l’année

LES PINASSES 
DU BASSIN Location de pinasses avec marin à la 

journée et ½ journée, soirée. 
Quai Patrimoine n°14 

et Jetée Thiers
+33(0)6 88 08 32 94

www.pinasse-bassin-arcachon.com
contact@pinasse-bassin-arcachon.com

Du 15 mars au 
30 novembre

SPIRIT OF BASSIN
Croisière à bord d’un bateau de 55 places, 
pour la journée, demi-journée, croisière au 

coucher de soleil ou à la carte.
Jetée Thiers

+33(0)6 77 00 05 46
+33(0)6 32 40 80 22 

www.spirit-of-bassin.com 
contact@spirit-of-bassin.com Toute l’année

UNION DES 
BATELIERS 

ARCACHONNAIS 
(U.B.A)

Une fl otte de 30 vedettes et 
pinasses. Départs réguliers.

Découverte des plus beaux sites
du Bassin. 

76, boulevard de la Plage 
et Jetée Thiers 

+33(0)5 57 72 28 28
www.bateliers-arcachon.com 

lesbateliers@orange.fr Toute l’année

VEDETTE 
JOUVENCE STÉ 

PRESTI TOURISME  
 

Location bateau traditionnel. 
Formule à la carte.

15, avenue du 
Général de Gaulle 

+33(0)5 56 66 36 64 
+33(0)6 08 42 16 67

www.vedettejouvence.fr 
contact@vedettejouvence.fr

Du 1er avril 
au 31 octobre

VENT D’ARGUIN 
ORGANISATION

Catamaran géant à voiles. Départs 
réguliers de la Jetée Thiers. Petit port et Jetée Thiers

+33(0)6 85 33 11 62 
+33(0)6 80 66 06 68

www.ventdarguin.com 
ventdarguin@wanadoo.fr De Pâques à octobre

Départ Petit Port

DUBOURDIEU 
SERVICES

Location de bateaux Dubourdieu 
à la journée et ½ journée. 
Départ port d’Arcachon.

Port de Plaisance
Ponton 10 et 11

+33(0)5 56 66 00 55 
+33(0)6 60 85 86 53

www.dubourdieu.fr 
bm@dubourdieu.fr

Du 1er avril au 
30 septembre 

Pôle Nautisme - Quai Goslar - 33120 Arcachon - Tél. 06 73 60 01 59 - 05 57 15 72 99 
contact@searus.fr - www.searus-nautisme.fr

 Une grande variété de modèles à moteur ou à voile : 
Bavaria®, Prestige®, Beacher®, Ecla®, Blue Djinn®

Cap camarat open ou cabine / Pacific craft open ou cabine / 
Merry fisher / Smartboat 

De 5m00 à 9m00, Capelli Tempest / BSC / Sacs / Zodiac

Premium et voile

Coque rigide

Semi rigide

Permis côtier et hauturier

 Eaux intérieures

Permis   bateau mer

Permis   eaux intérieures

Permis bateaux 
Tous permis bateau 

Location de bateaux 
Particulier - Groupe

Offrez-vous un espace de 

liberte  !

Centre Nautique d’Arcachon / Nautic Center

www.bateliers-arcachon.com

Le Bassin d’Arcachon
Bateauen

Autrement...

CROISIERES BALADES I CROISIERES RESTAURANT I PRIVATISATION I TRANSBASSIN

Bateau
Tel : 08 25 27 00 27 (0.15 €/min )

lesbateliers@orange.fr
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infos & réservation

Bienvenue à bord  
de nos 30 bateaux !  
Découvrez toute une palette  
de balades, de croisières et  
de traversées en toutes saisons.
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ACTIVITÉS NAUTIQUES
Water sports

Etablissements partenaires du Centre Nautique Etablissements partenaires du Centre Nautique

(suite) Location de bateaux / Boat hire
DUBOURDIEU 

SERVICES 
(moteur beacher 

et pinasse)

Location de bateaux Dubourdieu à la 
journée et ½ journée. 

Départ port d’Arcachon.

Port de Plaisance
Ponton 10 et 11

+33(0)5 56 66 00 55 
+33(0)6 60 85 86 53

www.dubourdieu.fr 
bm@dubourdieu.fr

Du 1er avril au 
30 septembre

LES PINASSES 
DU BASSIN 

(pinasses à moteur) 
Location de pinasses traditionnelles

avec marin de 2h à la journée. Quai n°14 +33(0)6 88 08 32 94
www.pinasse-bassin-arcachon.com
contact@pinasse-bassin-arcachon.com

Du 15 mars au 
30 novembre

SEARUS NAUTISME 
(moteur) 

Grand choix de location 
de bateaux à moteur Pôle nautisme - Quai Goslar

+33(0)5 57 15 72 99 
+33(0)6 73 60 01 59

www.searus.fr 
contact@searus.fr Toute l’année

UNION DES 
BATELIERS 

ARCACHONNAIS 
(moteur)

Location de bateaux à moteur 
et pinasses avec marin. 76, boulevard de la Plage +33(0)5 57 72 28 28

www.bateliers-arcachon.com  
lesbateliers@orange.fr Toute l’année

ACTIVOILE EURL 
(voile) 

En groupe ou seul, location à la semaine 
ou au week-end. Impasse Ostréa Edulis 

+33(0)5 56 83 82 81 
+33(0)6 08 28 89 21

www.activoileocean.com 
activoileocean@wanadoo.fr

Du 1er avril au 
31 décembre

AC YACHTING 
(moteur)

Location de bateaux à coques 
semi-rigides et rigides. 14, quai du Capitaine Allègre

+33(0)5 56 22 69 10 
+33(0)6 71 49 34 34

www.ac-yachting.com
j.duffour@ac-yachting.com Toute l’année

AGENCE NAUTIQUE 
(moteur) 

Location à la carte de bateaux à moteur 
avec permis, matériel de glisse. Quai Goslar et ponton ADM

+33(0)5 57 73 63 90
+33(0)6 08 01 75 83 

www.agence-nautique.com
agence-nautique@wanadoo.fr Toute l’année

ALLO À L’EAU 
(moteur)

Location de beacher traditionnel avec marin 
professionnel. Balades et visites sur le Bassin. Port d’Arcachon, traque 15 +33(0)6 33 33 21 21

www.bateau-taxi-arcachon.com
alloaleau@gmail.com

Du 15 avril 
au 11 novembre

ARCA-BOAT 
(moteur) - 6, rue des Marins 

+33(0)5 56 83 62 91 
+33(0)6 07 46 17 62

- Toute l’année

ARCACHON 
NAUTIC (moteur) - Quai Goslar

+33(0)5 57 72 25 25
+33(0)6 18 43 92 41

www.andernautic.com 
atelier@arcachon-nautic.com Toute l’année

ATLANTIC NAVY 
(moteur) 

Location de bateaux, réparation, 
gardiennage, entretien.

Port de Plaisance - 1, quai du 
commandant Silhouette

+33(0)5 56 83 88 49 aiguillondistribution@wanadoo.fr Toute l’année

BASSIN MULTI 
SAIL (voile) Partez à la découverte du Bassin 

d’Arcachon en catamaran à voiles. Rue des Marins +33(0)6 86 92 60 50
www.arcachondecouverte.fr

contact@arcachondecouverte.fr Toute l’année

CAP 114 
(moteur beacher) 

Location de beachers traditionnels avec 
marins professionnels. Balades et visites 

sur le Bassin.  Anglais parlé.

Quai Patrimoine - Traque 13 
(places 4/6)

+33(0)6 61 52 26 67 
www.cap114.fr 

pourtalet@hotmail.fr
Du 1er avril au 
30 novembre

CATABAS
(voile)

Location de catamarans de croisière de 
12 à 20 personnes. Port d’Arcachon +33(0)6 37 68 18 74 

www.catabas.fr
contact@catabas.fr

Du 26 mars 
au 6 novembre

Q
ue faire ?

W
hat to do ?

 NEW ! 
SANS PERMIS
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L O C A T I O N  V E N T E  G E S T I O N

4 quai du Capitaine Allègre - 33120 Arcachon - Tél. 05 57 72 23 23 
Location : am@motorloisirs.com / Vente : commercial@motorloisirs.com 
www.facebook.com/arcachonmarineloisirs - www.arcachonmarine.com

IMPLANTÉ DEPUIS PLUS DE 16 ANS 

sur le Bassin d’Arcachon

JUSQU’À 
50 % D’ÉCONOMIE 
SUR VOTRE INVESTISSEMENT 

NAUTIQUE ET POSSIBILITÉ 
DE PLACE AU PORT*

Aviron / Rowing
AVIRON 

ARCACHONNAIS Initiation, stage, balade. Port de Plaisance
Quai Goslar

+33(0)5 56 83 82 40
www.aviron-arcachonnais.fr 

contact@aviron-arcachonnais.fr Toute l’année

Kayak de mer / Sea kayaking
ARCACHON 

KAYAK 
AVENTURE 

Pour découvrir le Bassin d’Arcachon 
en kayak de mer (plusieurs formules : 

initiation, balade ou bivouac).
Balade en pirogue hawaïenne.

Port de plaisance 
Centre Nautique Pierre Mallet 

+33(0)5 56 83 77 42 
+33(0)6 25 08 44 37 

www.arcachonkayak.com 
contact@arcachonkayak.com D’avril à octobre

Kitesurf / Kitesurf

APC KITE Informations sur la pratique 
du kite surf sur le Sud Bassin. - +33(0)6 52 31 82 21

www.apckite.com 
bureauapckite@gmail.com Toute l’année

Location de bateaux / Boat hire
ARCACHON 

MARINE
(moteur)  

Location de bateaux à moteur 
jusqu’à 22 places. 

Port de plaisance 
4, quai du Capitaine Allègre

+33(0)5 57 72 23 23
www.motorloisirs.com 
am@motorloisirs.com Toute l’année

LE CÔTE 
D’ARGENT

Catamaran à voiles géant, 
pour découvrir le Bassin.

76, boulevard de la Plage 
et Jetée Eyrac 

+33(0)6 40 33 03 30 
www.cotedargent-arcachon.com

contact@cotedargent-arcachon.com Toute l’année

(suite) Promenade en bateau ou location / Sea trips or  Boat hire
(suite) Départ Petit Port

ALLO À L’EAU
Location de beacher traditionnel 

avec marin professionnel. 
Balades et visites sur le Bassin.

Port d’Arcachon, traque 15 +33(0)6 33 33 21 21 www.bateau-taxi-arcachon.com Du 15 avril au
11 novembre

ARCACHON 
CROISIÈRE 

OCÉAN (ACO)

Une fl otte de bateaux récents et un 
catamaran à moteur pour découvrir 

le Bassin. Départs réguliers.

76, boulevard de la Plage 
et Jetée Thiers 

+33(0)5 57 72 28 28 
www.bateliers-arcachon.com 

lesbateliers@orange.fr Toute l’année

ARCACHON 
DÉCOUVERTE Promenade en catamaran à voile. Rue des marins 

Ponton accueil
+33(0)6 86 92 60 50

www.arcachondecouverte.fr
contact@arcachondecouverte.fr Toute l’année

CAP 114
Visite guidée par un marin professionnel, 

sur un bateau traditionnel (beacher). 
Anglais parlé.

Quai Patrimoine 
Traque 13 (places 4/6) 

+33(0)6 61 52 26 67 
www.cap114.fr 

pourtalet@hotmail.fr
Du 1er avril 

au 30 novembre

CATABAS Location de catamarans de croisière de 
12 à 20 personnes. Port d’Arcachon +33(0)6 37 68 18 74 

www.catabas.fr
contact@catabas.fr

Du 26 mars 
au 6 novembre

SPIRIT OF 
NANTUCKET 

Croisière entre amis à bord du
Spirit of Nantucket, bateau bois. Petit port de Plaisance +33(0)6 77 00 05 46 

www.spirit-of-nantucket.com 
spiritnantuchet@orange.fr Toute l’année
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ACTIVITÉS NAUTIQUES
Water sports

Stand-up paddle
CERCLE DE VOILE 

D’ARCACHON 
 

Location et sorties en paddle. Port de Plaisance - Centre 
Nautique Pierre Mallet

+33(0)5 56 83 05 92
www.voile-arcachon.org 

contact@voile-arcachon.org
Du 2 février 

au 20 décembre

SURF EN BUCH Location de paddles, SUP giant  
et pirogue. Plage des Arbousiers +33(0)6 80 05 46 95

www.ecoledesurf-arcachon.com 
surfarcachon@yahoo.fr D’avril à novembre

VOILE 
SENSATION Location de paddles. Plage des Arbousiers +33(0)6 07 60 03 68 www.voile-sensation.com Du 1er mai  

au 30 septembre

Surf - Bodyboard

IT’S ON
Initiation et perfectionnement de surf. 
Encadrement assuré par un moniteur 

diplômé.

Centre Nautique
Quai Goslar

+33(0)6 75 38 70 49
www.itsonsurf-arcachon.com

itson.surf@gmail.com
Du 1er avril  

au 6 novembre

OCEAN ROOTS

École labellisée par la Fédération  
Française de Surf. 

Stages découverte et perfectionnement. 
Stages avec hébergement.

228, boulevard de la 
Côte d’Argent 
Le Moulleau

+33(0)6 62 26 04 11 
www.oceanroots.com

www.surfhouse-arcachon.com
contact@oceanroots.com 

Toute l’année

SEVEN SEAS École de surf qui se déplace, en 4x4, 
sur les plages de la Salie.

210, boulevard de la 
Côte d’Argent 
Le Moulleau

+33(0)6 67 24 66 88
www.7seasurf.com 

sevenseas33@hotmail.fr
Du 6 avril au 
30 novembre

SURF EN BUCH 
École de surf itinérante, moniteurs 

brevetés d’Etat et Sauveteurs 
secouristes.

Plage des Arbousiers +33(0)6 80 05 46 95 
www.ecoledesurf-arcachon.com 

surfarcachon@yahoo.fr D’avril à novembre

Voile / Sailing

CERCLE DE VOILE 
D’ARCACHON 

École de voile pour tous les âges et 
tous les goûts : voile sportive, optimists, 

dériveurs, paddles, raid catamaran...

Port de Plaisance 
Centre Nautique Pierre Mallet

+33(0)5 56 83 05 92 
www.voile-arcachon.org  

contact@voile-arcachon.org
Du 2 février 

au 20 décembre

VOILE 
SENSATION

Stages de catamaran et planche à voile 
(adultes et enfants). Plage des Abatilles / Arbousiers +33(0)6 07 60 03 68 www.voile-sensation.com Du 1er mai  

au 30 septembre

Etablissements partenaires du Centre Nautique Etablissements partenaires du Centre Nautique

Location de jet ski / Jet ski hire

ARCA JET 
MARINE 

Location de jet ski, matériel de 
glisse, flyboards. Randonnées encadrées 

par des moniteurs.
4, quai du Capitaine Allègre +33(0)5 57 15 35 04

www.arcajetmarine.fr 
arcajetmarine@gmail.com

Du 1er mars 
au 15 novembre

CÔTE ET MER Location de jet avec permis. Quai du Capitaine Allègre
+33(0)5 56 22 03 45
+33(0)6 08 10 19 79

coteetmer@comptoirdelamer.com
www.coteetmer-arcachon.com

Du 30 juin au 
30 septembre

JET 33 Randonnée en jet ski sans permis, 
encadrée par des moniteurs diplômés, 

location de jet ski ou flyboards.
Quai Goslar +33(0)6 16 55 20 45 

www.jet-33.fr 
jet33arcachon@yahoo.fr

Du 30 avril 
au 2 octobre

(suite) Location de bateaux / Boat hire

CERCLE DE VOILE  
D’ARCACHON 

(voile) 

Location de dériveurs, catamarans, 
planches à voile, paddles. 

Port de Plaisance - Centre 
Nautique Pierre Mallet

+33(0)5 56 83 05 92
+33(0)5 56 83 83 85

www.voile-arcachon.org 
contact@voile-arcachon.org

Du 1er février 
au 20 décembre

CÔTE ET MER 
(moteur) Location de bateaux moteurs. Quai du Capitaine Allègre +33(0)5 56 22 03 45

www.coteetmer-arcachon.com
coteetmer@comptoirdelamer.com Toute l’année

NAUTIC EVENTS 
ORGANISATION  
(voile et moteur) 

Location de bateaux et de pinasses  
à la ½ journée, journée, soirée,  

week-end ou semaine.
6, rue Joigny

+33(0)6 80 25 72 38 
+33(0)9 62 58 86 96

www.arcachonequipages.com  
arcachonequipages@hotmail.fr

Du 10 janvier 
au 25 décembre

PLAIBAT 
(voile, moteur)

Location, motoriste hors-bord, SAV, 
gardiennage, hivernage. Port de Plaisance +33(0)5 56 54 88 90

www.plaibat.fr
plaibatsecretariat@congrema.fr Toute l’année

VEDETTE  
JOUVENCE, STÉ 

PRESTI TOURISME  

(moteur tradition)

Location d’une embarcation authentique 
avec marin pour des sorties à la carte. 

15, avenue du 
Général de Gaulle

+33(0)5 56 66 36 64 
+33(0)6 08 42 16 67

www.vedettejouvence.fr  
contact@vedettejouvence.fr

Du 1er avril au 
31 octobre

VENT D’ARGUIN 
ORGANISATION 

(voile)

Location de catamarans géants à voiles 
et catamaran 11 places. 

Un nouveau bateau en 2016.
Petit Port de Plaisance

+33(0)6 85 33 11 62 
+33(0)6 80 66 06 68

www.ventdarguin.com
ventdarguin@wanadoo.fr

De Pâques
à octobre

VOILE SENSATION 
(voile)

Location de catamarans, planches 
à voile et funboards.

Plage des Abatilles 
Allée des Arbousiers

+33(0)6 07 60 03 68 www.voile-sensation.com Du 1er mai au 
30 septembre

Q
ue faire ?

W
hat to do ?

« Un parfum d’authenticité » 
Découvrez le métier de pêcheur sur le Bassin d’Arcachon.

Christophe CASTAING 
06 60 73 01 34

Permis bateaux / Boating permis
SEARUS

 NAUTISME - Pôle nautisme - Quai Goslar +33(0)5 57 15 72 99 
www.searus.fr 

contact@searus.fr Toute l’année

ALIZÉS 33 - 14, quai du Capitaine Allègre 
+33(0)5 56 83 75 47
+33(0)6 50 99 84 27

www.alizes33.net 
mx4@hotmail.fr Toute l’année

Pêche sportive de loisirs / Sport fishing
UNION DES 
BATELIERS 

ARCACHONNAIS 
(U.B.A)

Pêche dans le Bassin. 76, boulevard de la Plage +33(0)5 57 72 28 28
www.bateliers-arcachon.com 

lesbateliers@orange.fr Toute l’année

ARCA FISHING Sortie pêche sur le Bassin d’Arcachon  
et vente de matériel. 4, rue du Port +33(0)5 57 72 00 50 

www.arcafishing.com 
contact@arcafishing.com Toute l’année

ASSOCIATION 
DES PÊCHEURS 
PLAISANCIERS  

DU BASSIN 
D’ARCACHON 

(A.P.P.B.A.)

Organisation de concours de pêche 
(fédéraux) dans le Bassin ouverts à tous 

(mars à septembre).

Maison de la Mer
Quai Goslar

+33(0)5 56 22 71 60 
+33(0)6 99 12 90 86

www.a2pba.fr 
info@a2pba.fr Toute l’année

CERCLE 
ARCACHONNAIS 

DE PÊCHE
 SPORTIVE 
(C.A.P.S.)

Pêche en mer en bateau avec le 
matériel des adhérents. 10, quai Goslar +33(0)5 56 54 89 89 

www.capsarcachon.fr 
capsarcachon@gmail.com Toute l’année

PÊCHE BASSIN 
DÉCOUVERTE

Discipline sportive et activité de pêche 
de loisirs avec Clément Dupuch. Port d’Arcachon +33(0)6 65 71 03 48 pechebassindecouverte@gmail.com Du 1er mars 

au 1er septembre

PÊCHE EN MER 
MASTAFISH Jérémy Dupin (guide de pêche). Port de plaisance +33(0)6 85 38 33 08

www.mastafish-peche-arcachon.com
contact@mastafish-peche-arcachon.com

Du 1er avril au 
30 novembre

PÊCHE EN MER 
PETIT CAILLOC II Pêche à la ligne - bars et thons. Port de plaisance +33(0)6 85 42 67 35

www.arcachon-peche.fr 
contact@arcachon-peche.fr D’avril à novembre

PÊCHE SPORTIVE 
JEAN SERVANT 

Initiation et perfectionnement 
à la pêche en mer, en bateau. 

Guide de pêche diplômé.
Port de plaisance +33(0)6 18 43 23 56

www.js-peche.fr 
jean@js-pêche.fr Toute l’année

YACHT CLUB  
DU BASSIN 

D’ARCACHON 
Sorties pêche sur le Bassin et à l’océan, 

mini-pêche (jeunes).
Maison de la Mer 

Quai Goslar
+33(0)5 56 83 22 11 

www.ycba.fr 
y.c.b.a@wanadoo.fr Toute l’année

Piscine / Swimming pool
    Piscine multigénérationnelle comprenant un bassin  
sportif de 25 m et une zone de loisirs de 150 m2 avec pataugeoire 
pour les plus petits. Aquagym, aquabike, bébés nageurs, jardin 
d’éveil pour les enfants, cours et école de natation.

2, rue du Stade Matéo Petit +33(0)5 57 72 27 29
www.piscine-arcachon.fr
contact@piscine-arcachon.fr Toute l’année

Plongée / Scuba diving

CLUB DE 
PLONGÉE 

ARCACHONNAIS

Baptêmes, préparation aux niveaux 1, 2, 3.  
Formation Nitrox. Plongée en milieu 
naturel et entraînement en piscine.

Quai Goslar +33(0)6 18 92 56 06
www.cpa-plongee-arcachon.fr 

cplongeearcachonnais@gmail.com Toute l’année

VSM L’OCÉANA 
Baptêmes en piscine et milieu naturel, 

formations, plongée de loisir.  
École de plongée et magasin.

14, quai du Capitaine Allègre
 +33(0)5 56 83 98 95 
+33(0)6 81 54 92 33

www.oceana.fr 
contact@oceana.fr Toute l’année

Pescatourisme / Pescatourism
Embarquez avec un ostréiculteur ou un pêcheur, pour vivre sa vie, 
le temps d’une marée.

CHRISTOPHE
CASTAING (pêche) +33(0)6 60 73 01 34 footloose1@orange.fr

YANN DUVIGNAC
(ostréiculture 

et pêche)
+33(0)6 66 05 64 47 -

DAVID 
LAMOUROUS 

(pêche) 
+33(0)6 76 95 25 26 david.lamourous@orange.fr

OLIVIER LABAN 
(ostréiculture) 

+33(0)6 80 60 27 02 olivier-laban@orange.fr

ALEXANDRE  
TAVARES-MONTERO 

(pêche)
+33(0)6 98 83 77 92 -
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BIEN-ÊTRE ET 
RELAXATION
Well-being and relaxation

Réflexologie faciale (Dien Chan) / Facial reflexology

NATACHA 
BELLEC - 16, boulevard Deganne +33(0)6 32 20 57 03 - Toute l’année

Remise en forme / Fitness

ARCACHON  
EN FORME

-  Cours gratuits de taï-chi, yoga, footing, pilates, 
renforcement musculaire, marche aquatique 
(l’été), marche nordique (l’hiver).  
Tous les dimanches à 9h30.

 - Yoga et taï-chi, tous les samedis à 9h30.

-  Marche nordique : le mercredi à 9h30, départ 
devant le Tir au Vol (durée : 1h) : d’octobre à avril.

-  Mai à septembre inclus, 
Plage Pereire  
(face à l’avenue du Parc Pereire)

-  D’octobre à avril, trois lieux 
selon les périodes :

 ▼  Plage Pereire  
(face à l’avenue du Parc Pereire)

▼  Les Mille potes  
(14, allée Bouillaud)

▼  Tir au Vol (9, avenue du Parc)

+33(0)5 57 52 97 97 www.arcachon.com Toute l’année

DES RONDS 
DANS L’O

Centre d’aquabiking en cabine privée 
et Iyashi Dome

Rue Rhin et Danube
(Derrière marché couvert)

+33(0)5 40 70 24 14
www.desrondsdanslo.fr

contact@desrondsdanslo.fr Toute l’année

 SPA DE LA VILLE 
D’HIVER

Spa du Dr Hauschka. Soins assurés par  
une bio-esthéticienne. 20, avenue Victor Hugo +33(0)5 56 66 10 36

www.hotelvilledhiver.com 
contact@hotelvilledhiver.com Toute l’année

 CENTRAL GYM Cours de gym collectifs et individuels sur demande. 1, boulevard Pierre Loti
 +33(0)5 56 83 81 95
+33(0)6 84 11 05 65

- Toute l’année

MASSAGE 
INDONÉSIEN Studio massage et réflexologie. 25, avenue de la République +33(0)6 78 75 74 26

www.studiomassage.net 
contact@studiomassage.net Toute l’année 

TADJ Bien-être et soins ayurvédiques. 84, cours Héricart  
de Thury

+33(0)5 57 15 63 93 instituttadj@orange.fr Toute l’année

Thalassothérapie / Thalassotherapy

THALAZUR
Soins de thalassothérapie, soins SPA et soins beauté. 

Piscine d’eau de mer chauffée à 32°, sauna, hammam…
Centre entièrement rénové début 2016.

9, avenue du Parc +33(0)5 57 72 06 66
www.thalazur.fr 

arcachon@thalazur.fr 
Du 15 avril au 
31 décembre

Thalassothérapie Spa&

Thalazur Arcachon
9, avenue du Parc � 33120 Arcachon
Tél. 05 57 72 06 66 � Fax 05 57 72 06 60

dans l’esprit du Bassin d’Arcachon

Création 
d’un nouveau
parcours marin

• Piscine intérieure 
    de 240 m² 
    d’eau de mer à 32°

• Piscine extérieure
    de 250 m² 
    d’eau de mer

• Hammam 
    2 salles

• Sauna

• Cours d’Aquabike

Nouveaux soins

• Cabine de soins Duo  
    avec jacuzzi privatif 

• Soins cosméceutiques 
    SkinCeuticals 
    et Thalgo  

• Cryothérapie 
    corps entier
    Traitement par le froid  

• Séjour ado
   pour des soins 
    en toute complicité 
    avec votre ado 

www.thalazur.fr / arcachon@thalazur.fr

Nouveaux 
équipements

• Lits d’enveloppements 
    d’algues flottants

• Baignoires 
    hydromassantes 
    dernier cri

• Hydrojets 
    nouvelle génération

• Piscine de soins
    avec jets sous marins

Un institut 
entièrement rénové

[ ]
*Voir conditions à l’accueil du centre. Non cumulable avec 

toute autre offre en cours. À réaliser en 2016.

sur la prestation de votre choix*10% de réduction

Code OT16

et de ses traditionnels bains de mer...
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DANS LES AIRS / FLYING
Aviation / Flying

AÉROCLUB 
DU BASSIN 

D’ARCACHON

Formation et perfectionnement à la navigation, initiation 
au vol de nuit, baptêmes de l’air et préparation du 

brevet pilote avion, qualification, pratique de la voltige. 
Formation au vol aux instruments.

Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)5 56 54 72 88
www.acba-fr.com

acba@bbox.fr Toute l’année

   AIRWEST Survol du Bassin en avion quatre places. Découverte 
de la voltige aérienne. Initiation au pilotage.

Aérodrome de Villemarie 
33260 La Teste de Buch

+33(0)6 25 89 28 41
www.airwest.fr 

contact@airwest.fr -

Hélicoptère / Helicopter

JET SYSTEMS  
HÉLICOPTÈRES

Vols touristiques en hélicoptère au départ 
d’Arcachon. Transfert aéroport Bordeaux 

Mérignac-Arcachon en hélicoptère.

Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)820 820 698 
www.jet-systems.fr

arcachon@jet-systems.fr D’avril à octobre 

HÉLIPROPASSION Vols touristiques et baptêmes de l’air. 
Transport en hélicoptère à la demande.

Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)7 61 68 64 98 
www.helipropassion.com
bg@helipropassion.com Toute l’année

Parachutisme / Parachuting

VERTICAL T’AIR Parachutisme, 
baptêmes de sauts en tandem.

Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)6 17 18 01 44
www.verticaltair.com
contact@verticaltair.com

De mars 
à novembre

PARA-CLUB  
ARCACHON (EPSBA)

Du saut en tandem à la compétition :  
le parachutisme sous toutes ses formes.

Route de l’Aérodrome 
33260 La Teste de Buch

+33(0)5 56 54 73 11
+33(0)6 52 91 80 96 

www.paraclub-arcachon.com 
paraclub.arcachon@free.fr Toute l’année

Parapente / Paragliding

GLIDE PARAPENTE École encadrée par une équipe titrée 
et expérimentée. Vol en tandem.

Plage le Petit Nice
Route de Biscarrosse D218

+33(0)6 63 21 27 82
glideparapentedunedupilat@

gmail.com
www.glideparapente.com

Du 16 avril au 
2 octobre

PYLA-PARAPENTE Biplace parapente et tandem fly. - +33(0)6 59 72 55 88
pyla-parapente.com  

contact@pyla-parapente.com 
Du 1er avril au 
1er novembre

Planeurs / Gliders
LES PLANEURS 

DU BASSIN 
D’ARCACHON 

Vol d’initiation, formation, brevet. Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)5 56 54 15 14 
www.pba.asso.fr 

pba.admin@free.fr Toute l’année

ULM / Microlight
3 AXES SERVICES 

LOISIRS Promenades en ULM. Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)6 89 42 23 17 
www.ulm-arcachon.com

contact@ulm-arcachon.com Toute l’année

   ULM ÉVASION Survol du Bassin en ULM. Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)6 78 40 32 43
+33(0)6 86 27 98 62

www.ulm-evasion.com
ulm.philippe@orange.fr

De mai à 
mi-novembre 

   ULM SUD BASSIN Survol du Bassin en ULM 
et stages d’initiation au pilotage.

Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch

+33(0)6 28 20 32 57 
www.ulm-sud-bassin.fr 
info@ulm-sud-bassin.fr Toute l’année

AUTRES ACTIVITÉS / OTHER ACTIVITIES
Beach volley

ASSOCIATION 
ARCA BEACH/VSBA 

Matchs de volley sur la plage. 
Du lundi au vendredi, de 15h à 19h, libre accès.

 Tournois les week-ends (payant).
Plage Thiers +33(0)6 24 25 10 01 

www.vsba.fr
contact@vsba.fr

Du 1er juillet  
au 31 août

Boule lyonnaise 

TERRAIN - Parc Mauresque en 
Ville d’Hiver - - Toute l’année

Équitation / Riding

  CENTRE 
ÉQUESTRE 

D’ARCACHON

Toute l’année cours d’équitation et balades.
Pendant les vacances scolaires : stages de passage 

de galops ou de loisirs pour tous les niveaux, 
balades en forêt ou sur la plage (hors saison), le 
mini-club pour les 3-6 ans. Cours d’équitation. 

Activités différentes sur demande.

Avenue Pierre Frondaie +33(0)6 63 88 74 17 
http://cearcachon.free.fr 

cearcachon@free.fr Toute l’année

Escrime / Fencing
LA TESTE

 ARCACHON 
ESCRIME

Maître d’armes : Roger Grenette, Brevet d’Etat  
2ème degré, salle d’armes. Stage d’initiation en juillet 

et août dans le cadre de Cap 33.

Impasse des Glycines 
Maison des Associations 
33260 La Teste de Buch 

+33(0)5 56 66 55 89
+33(0)6 08 07 15 22 

escrimelateste@gmail.com Toute l’année

Golf

GOLF 
INTERNATIONAL 
D’ARCACHON 

Parcours 18 trous, bordé d’essences typiques de 
la région (pins maritimes, mimosas, chênes et 

arbousiers). Les golfeurs tireront le meilleur profit 
de cet environnement naturel préservé et propice 

à la réussite de leurs meilleurs scores. 

35, boulevard d’Arcachon  
33260 La Teste de Buch 

+33(0)5 56 54 44 00  
www.golfarcachon.org 

accueil@golfarcachon.org Toute l’année

Pelote basque / Basque Pelota

    PILOTARIS 
ARCACHONNAIS

  -  Fronton ouvert, fronton couvert, «mur à gauche». 
-       Stages d’initiation par groupe sur rendez-vous. 
-  En juillet et août, vendredi : Grand Chistera avec 

les meilleures équipes du Pays Basque.

14, avenue du Parc +33(0)5 56 83 17 87
www.arcapelote.com 

pilotaris.arcachon@orange.fr Toute l’année

Pétanque / Boules

ARCACHON 
BOULES

Pétanque de loisirs et sportive, concours à la 
mêlée ouverts à tous (non licenciés et débutants). 

Nombreux lots à gagner. 

Maison des Associations 
Rue Georges Méran

+33(0)6 68 87 50 74 arcboules@orange.fr Toute l’année

SPORT & PLEIN AIR
Outdoor sports
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ARC AND CO IMMOBILIER
(Virginie VERMEULEN)
4 RUE DU 14 JUILLET 
33260 LA TESTE DE BUCH
Tél.: +33 (0)5 56 54 20 00
www.arcandco.fr 

AGENCE CARNOT  IMMOBILIER
(N. FOULON)
PLACE CARNOT
33120 ARCACHON
Tél.: +33 (0)5 56 83 68 03
www.agence-carnot-immobilier.com

AGENCE CARNOT  IMMOBILIER
(N.FOULON JH BODIN)
11 ALLÉE ROGER TOUTON
33120 ARCACHON 
Tél.: +33 (0)5 57 15 71 08
www.agencecarnotimmobilier.fr

AGENCE CARNOT IMMOBILIER
(N.FOULON JH.BODIN)
2 RUE CHEMIN DES DAMES
33260 LA TESTE DE BUCH
Tél.: +33 (0)5 56 66 58 38
www.agencecarnotimmobilier.fr

AGENCE DE L’ESTEREL
(Céline LEBLANC)
21 TER ROUTE DE BORDEAUX
LES JACQUETS
33950 LEGE-CAP FERRET
Tél.: +33 (0)5 56 60 84 26
www.agencedelesterel.com

ARTEMIA IMMOBILIER

67 BLD. GENERAL LECLERC
33120 ARCACHON 
Tél.: +33 (0)5 57 72 00 10
www.artemia-immobilier.com

AVIA AGENCE (H. CELTON)

(C. LAMBOLEZ - F. MIARD)

41 AV. DE VERDUN
33260 CAZAUX
Tél.: +33 (0)5 56 22 90 14
www.avia-agence.com

CABINET BEDIN
10 AV. GAMBETTA
33120 ARCACHON
Tél.: +33 (0)5 57 52 57 42
www.cabinet-bedin.com

CABINET BEDIN
3 RUE VICTOR HUGO
33260 LA TESTE DE BUCH
Tél.: +33 (0)5 57 73 66 88
www.cabinet-bedin.com

CABINET BEDIN
73 COURS DE LA REPUBLIQUE

33470 GUJAN MESTRAS

Tél.: +33 (0)5 56 22 36 60

www.cabinet-bedin.com

CABINET RIES 
ET AGENCE DU MOULLEAU
(P. RIES)

41 AV. GÉNÉRAL DE GAULLE

33120 ARCACHON

Tél.: +33 (0)5 56 83 47 50

www.cabinet-ries.com

CENTURY 21 VAN POULLE  
& ASSOCIÉS
77-79 COURS HERICART DE THURY
33120 ARCACHON
TEL: 05 56 66 71 78
www.century21.fr

FONCIA  ARCACHON
IMMOBILIER
1 A PLACE ROGER EXPERT
33120 ARCACHON
Tél.: +33 (0)5 56 83 03 03
www.foncia.fr

IMMO BRAVO
(JC. BARDOT)
322 BLD. DE LA PLAGE
33120 ARCACHON
Tél.: +33 (0)5 56 66 26 21
www.immobravo.fr

MARTINE TOULZA 
IMMOBILIER
(M. TOULZA)
9 AV. DE LA CÔTE D’ARGENT
33470 GUJAN MESTRAS 
Tél.: +33 (0)5 56 66 83 61
www.agence-toulza.com

MARTINE TOULZA 
IMMOBILIER

(B. VAN POULLE) 110 AV DE LA COTE D ARGENT
33380 FACTURE BIGANOS 
Tél.: +33 (0)5 56 82 68 38
www.agence-toulza.com

LAFORÊT IMMOBILIER
(L. BACHELET)

(J. LEMOINE)

ROND POINT FACE GARE SNCF
33120 ARCACHON
Tél.: +33 (0)5 57 72 40 90
www.laforet-arcachon.com

MOULLEAU IMMOBILIER

224 BLD. DE LA COTE D’ARGENT
33120 ARCACHON
Tél.: +33 (0)5 57 72 22 80
www.moulleauimmobilier.com

PERES IMMOBILIER
(M. PERES)
32 RUE VICTOR HUGO
33 260 LA TESTE DE BUCH
Tél.: +33 (0)5 56 54 32 14
www.peresimmobilier.com

AGENCES IMMOBILIERES
   ESTATE AGENCIES               www.immobilier-arcachon.com

Chambre Syndicale des Agents
Immobiliers de la Région d’Arcachon
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Administrateur de biens
Estate administrator

Syndic de propriété
Property agent

Transactions
Transactions

Locations saisonnières
Season rentals

Des professionnels à votre service pour louer, acheter, vendre ou gérer.
Professionals at your service for rentals, purchases, sales and property managment.

AB
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? (suite) AUTRES ACTIVITÉS / OTHER ACTIVITIES
Piscine / Swimming pool
    Piscine multigénérationnelle comprenant un bassin sportif de 25 m 
et une zone de loisirs de 150 m2 avec pataugeoire pour les plus petits. 
Aquagym, aquabike, bébés nageurs, jardin d’éveil pour les enfants, cours 
et école de natation.

2, rue du Stade Matéo 
Petit

+33(0)5 57 72 27 29
www.piscine-arcachon.fr

contact@piscine-arcachon.fr Toute l’année

Tennis / Tennis

   TENNIS CLUB 
D’ARCACHON

22 terrains situés dans un écrin de verdure à 100 m 
de la plage. Location de terrain, cours particuliers et 

collectifs, stages. 
Open international du 1er au 14 août.

7, avenue du Parc +33(0)5 57 72 09 50
www.tcarcachon.fr 

tcarcachon33120@gmail.com Toute l’année

TENNIS DE LA 
SOURCE DES 

ABATILLES

À deux pas du Moulleau : 3 courts en terre battue, 
1 court de mini-tennis.

163, boulevard de la 
Côte d’Argent

+33(0)5 56 83 68 86 
+33(0)6 86 92 99 91

www.tennisdelasource.com 
jeanmariecameleyre@gmail.com

Du 1er avril au 
31 octobre

ACADÉMIE DE 
TENNIS FRANCK 

LEROUX

Stages et cours particuliers pour tous les niveaux
au Tennis Club d’Arcachon. 7, avenue du Parc +33(0)6 19 56 01 45

www.tennisleroux.com 
franck@tennisleroux.com Toute l’année

    FOREST HILL Stages et leçons individuelles enfants, adultes, seniors 
au Tennis Club d’Arcachon. 7, avenue du Parc +33(0)6 20 08 27 05

www.stage-tennis-arcachon.com
contact@stage-tennis-arcachon.com

Vacances de la 
Toussaint, de 

Pâques (zone C) 
et tout l’été

Vélo / Biking

Du Moulleau à la Pointe de l’Aiguillon, le vélo est le meilleur moyen pour vous déplacer. 
15 kilomètres de pistes cyclables, aménagées en site propre, vous garantissent sécurité 
et plaisir. Envie de partir plus loin ? Plusieurs dizaines de kilomètres de pistes cyclables 
relient les différentes communes du Bassin entre elles.

Location de vélos / Rent of bike

   DINGO VÉLOS

Location de cycles : VTT et VTC, villes junior, 
enfants + sièges enfants, remorques, Rosalie. 

Livraison dans un rayon de 20 kms autour 
d’Arcachon.

1, rue Grenier 
+33(0)5 56 83 44 09 
+33(0)6 87 27 39 86

www.dingo-velo.com 
dingovelos@wanadoo.fr

Du 15 mars 
au 11 novembre

    LOCABEACH 
Location de VTT, cycles, scooters (gare), 

motos et vélos électriques. 
Accessoires, entretien et vente.

Arcachon centre
326, boulevard de la Plage

+33(0)5 56 83 39 64

www.locabeach.com 
contact@locabeach.com

Toute l’année

Arcachon gare 
34, av. du Général de Gaulle

+33(0)5 56 83 79 11 De mars 
à novembre

Le Moulleau débarcadère +33(0)5 56 83 69 29 De juin à 
septembre

LA PISCINE D’ARCACHON
QUARTIER DE L’AIGUILLON

4 rue du Stade Matéo Petit 33120 ARCACHON
Tél. : 05 57 72 27 29

accueil-arcachon@planete-equalia.fr

BASSIN SPORTIF DE 25 M

BASSIN LUDIQUE AVEC RIVIÈRE

BANC BALNÉO

COL DE CYGNE HYDRO MASSANT

PATAUGEOIRE AMÉNAGÉE

ESPACE EXTÉRIEUR
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www.piscine-arcachon.frpiscinearcachon

AQUADOUCE - AQUAFIGHT - AQUATONIC - AQUABIKE - AQUAJOGGING - BÉBÉ NAGEUR
JARDIN D’ÉVEIL® -  ÉCOLE DE NATATION - COURS DE NATATION - AQUAPHOBIE

Un espace de bien-être !Un espace de bien-être !

7/7
OUVERT

Piscine d’Arcachon

SPORT & PLEIN AIR
Outdoor sports



LOISIRS POUR LES PLUS JEUNES 
For youngsters
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Dans son nouvel espace de 70 m2 
Ronald vous accueille et vous conseille sur 
les jeux et jouets, pour les touts-petits, les 
grands et les familles.Jouets d’éveil, en bois, jeux de sociétés... 

tous les univers sont présents pour se faire 
plaisir ou offrir !
Des marques de qualités comme Janod, 
Haba, Djeco, Lilliputiens, Brio… et d’autres 
encore, font la richesse de la boutique.A décourvrir absolument !

encore, font la richesse de la boutique.A décourvrir absolument !

TOYS’• FACTORY 

5 cours Lamarque de plaisance

Arcachon

05 57 15 73 44

Q
ue faire ?

W
hat to do?

Billard / Billiards

BILLARD CLUB 
ARCACHONNAIS Huit billards français, deux billards pool. 2 bis, allée Stora +33(0)5 56 83 70 73 www.arcachon-billard.fr 

bc.arcachon@wanadoo.fr Toute l’année

Bridge, échecs et poker / Bridge, chess and poker

NOUVEAU 
CERCLE 

ARCACHONNAIS
- 195, boulevard de la Plage +33(0)5 56 83 78 46

www.ncarcachon.fr
bridgenca@orange.fr 

Toute l’année

Scrabble Duplicate

CLUB 
ARCACHONNAIS 

DE SCRABBLE
- Maison des Associations 

51, cours Tartas 
+33(0)6 98 24 80 86 - Toute l’année

Arts plastiques / Plastic art

LÉZARD CRÉATIF Lieu de détente et de création. Ateliers pour enfants, 
ados et adultes accompagnés d’animateurs. 

29, cours Lamarque 
de Plaisance

+33(0)5 57 52 19 52
www.lezard-creatif.fr

arcachon@lezard-creatif.fr Toute l’année

Bibliothèques / Libraries

BIBLIOTHÈQUE 
MUNICIPALE

Elle compte 27 000 ouvrages tout public à 
consulter sur place ou chez soi.

Maison des Associations 
51, cours Tartas 

+33(0)5 56 22 58 47 www.ville-arcachon.fr 
bibliotheque-archives@ville-arcachon.fr Toute l’année

   BIBLIOTHÈQUE 
SONORE DU BASSIN

D’ARCACHON
- Maison des Associations 

51, cours Tartas 
Répondeur :

+33(0)5 56 83 85 09
- Toute l’année

BIBLIOTHÈQUE 
POUR TOUS - 4, avenue de la République +33(0)5 56 54 95 42 - Toute l’année

Clubs de plage (en été) / Beach clubs

  Plage des Abatilles : 
L’Hippocampe (06 71 56 33 21)  C2  

  Plage du centre-ville, Thiers : 
Les Marsouins (06 62 49 86 52) A8

Les Mouettes (06 17 06 53 71)  A7  

  Plage du Moulleau : 
Balou (06 84 91 26 68) F1  
Micky marin (06 13 51 04 86) G1  

  Plage Pereire : Les P’tits Loups (06 80 30 88 27) D2

Bibliothèque Municipale / library

  Section jeunesse
Sélection de livres pour les 0-16 ans. 

Maison des Associations
51, cours Tartas 
+33(0)5 56 22 58 47
www.ville-arcachon.fr
bibliotheque-archives@ville-arcachon.fr

Animations / Entertainment

  Carrousel, place Peyneau A8  
et avenue Notre Dame des Passes F1  

  Manège pour enfants, place Thiers A7  
  Structure Trampo-Bungee, plage Thiers (en saison) A7  
  Petites voitures auto-tamponneuses, 
jetée Legallais (en saison) A6  

   Arcamômes (spectacles pour enfants),  B6  
mercredi à 20h30 au Parc Mauresque (l’été). 

Piscine / Swimming pool

  Piscine multigénérationnelle comprenant un bassin sportif de 25 m et une zone de loisirs de 150 m2 avec pataugeoire 
pour les plus petits. Aquagym, aquabike, bébés nageurs, jardin d’éveil pour les enfants, cours et école de natation. 

2, rue du Stade Matéo Petit - +33(0)5 57 72 27 29 - www.piscine-arcachon.fr - contact@piscine-arcachon.fr - Toute l’année

À proximité : Parcs de loisirs Bassin Aventures (en vente à l’Offi ce de Tourisme). 

Aires de jeux / Playgrounds

  Au Parc Mauresque B6  
  Au Petit port de plaisance C11  
  Quartier Résidence de l’Étoile C5  D5  
  Au Bas-fond Dulas C4  
  Place Jean Mermoz C9

LA PARENTHÈSE  
DÉTENTE ET CRÉATION...
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05 57 52 19 52

Ville d’été - 29 Cours Lamarque de Plaisance 
33120 ARCACHON 

 arcachon@lezard-creatif.fr

Lézard Créatif  Arcachon

DÉTENTE ET CRÉATION...

Lézard Créatif  Arcachon

   BOUTIQUE 

+  ATELIERS D’ARTS 

CRÉATIFS !
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ACTIVITÉS LUDIQUES 
Leisure Time



SORTIES, EXPOS & GALERIES D’ART 
In the evening, exhibitions and art galleries
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W
hat to do?

Procurez-vous l’Art Book pour tout savoir sur les peintres, les sculpteurs et les galeries 
d’art du Bassin d’Arcachon. Disponible à l’Office de Tourisme.

LE SAVIEZ-VOUS ?
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Casino

CASINO  
D’ARCACHON

Roulette, blackjack, boule, machines 
à sous, bars, animations, concert live 

gratuit le samedi à 22h.
163, boulevard de la Plage +33(0)5 56 83 41 44 www.casinoarcachon.com Toute l’année

Bar à vins - concert

LE BRONX Bar à vins et concerts. 15, rue Sully Mélendes +33(0)6 77 38 18 58 - Toute l’année

Cinéma / Cinema

CINÉMA GRAND 
ÉCRAN EDEN Trois salles. Possibilité de réserver en ligne. 9 bis, avenue Gambetta +33(0)5 57 72 02 91 www.grandecran.fr Toute l’année

Concerts / Concerts
FESTIVAL  

ARCACHON 
 EN SCÈNE

Chaque été, le Vélodrome accueille des 
artistes nationaux et internationaux pour 

des concerts en plein air.

Vélodrome 
3, rue Guynemer 

+33(0)5 57 52 97 75 www.arcachon.com Juillet /  Août

Discothèque / Discotheque

MÉTROPOLITAIN Soirées à thèmes, réservations de groupes, 
table VIP, événements privés... De 0h à 6h. 4, boulevard Mestrézat +33(0)9 83 38 03 48 metropolitainclub@gmail.com Toute l’année. Du 

jeudi au dimanche

Salles de spectacles, théâtres / Theater

CAFÉ-THÉÂTRE 
LE ZÈBRE

Le Zèbre propose des comédies et du jazz, 
dans un lieu convivial et feutré de 75 places. 24, avenue de la République +33(0)6 85 96 59 87 www.zebrearcachon.fr Toute l’année

  THÉÂTRE  
OLYMPIA

Concert, théâtre, danse, cirque, jazz, 
musique classique...

21, avenue du Général  
de Gaulle 

+33(0)5 57 52 97 75 www.arcachon.com Toute l’année

Musée / Museum

MUSÉE  
AQUARIUM

Il présente la faune marine régionale de 
l’océan et du Bassin. 2, rue du Professeur Jolyet 

+33(0)5 56 54 89 28 
Informations sur 

répondeur au 
+33(0)5 56 83 33 32 
pendant fermeture de 

l’établissement.

aquarium.arcachon@orange.fr
Du 13 février au 

02 novembre

Expositions / Exhibitions 

PRINTEMPS DES 
SCULPTURES 

Expositions d’œuvres monumentales 
sur le Front de Mer. Place Thiers et Front de Mer +33(0)5 57 52 97 97 www.arcachon.com Avril - mai

SALON 
D’HONNEUR 

DE L’HÔTEL DE 
VILLE

Expositions temporaires. Hôtel de Ville
Place Lucien de Gracia 

+33(0)5 57 52 98 98 www.arcachon.com -

Galeries d’art / Art galleries

GALERIE DES 
ARCADES - 242, boulevard de la 

 Côte d’Argent 

+33(0)5 56 54 06 97
En période de 

fermeture 
+33(0)5 56 52 22 25

www.galeriedesremparts.com
galeriedesremparts@gmail.com

De Pâques à 
septembre

  GALERIES DROIT 
DE REGARD - 193-195, boulevard de la Plage +33(0)5 56 83 72 51 

+33(0)6 68 39 33 73 
www.droit-de-regard.com 

regard33soleildart@gmail.com Toute l’année 

GALERIE SAINT 
MARTIN Galerie d’art contemporain.

244, boulevard de la Plage +33(0)5 56 66 43 03 
+33(0)6 24 38 13 81 www.galerie-saint-martin.com  

sumart@wanadoo.fr

Toute l’année

253, boulevard de la Côte 
d’Argent (Moulleau)  +33(0)5 56 54 19 91 De Pâques à 

Toussaint

GALERIE ELLA 
DUNE Association La chute d’un ange. 32 bis, avenue Lamartine +33(0)6 70 40 55 45 galerie.elladune@gmail.com Toute l’année 

ponctuellement

LA P’TITE 
GALERIE DU 
MOULLEAU

- 23, avenue  
Notre Dame des Passes - - Toute l’année

Galeries photos / Photograph

  ESPRIT BASSIN - 17, avenue Gambetta +33(0)5 56 83 05 84 
www.espritbassin.fr 

contact@espritbassin.fr Toute l’année

LES ENFANTS 
TERRIBLES Photothèque d’images anciennes. 273, boulevard de la Côte 

d’Argent +33(0)5 56 54 53 81 http://photos-anciennes.ublo.com Toute l’année

Antiquités, brocantes / Antiques
  CÔTE OUEST 

ANTIQUITÉS Marine, voyages, tableaux. 46, avenue Victor Hugo +33(0)5 56 83 60 27 
+33(0)6 08 49 00 18 cote-ouest.mfmarieu@orange.fr Toute l’année,  

sur rendez-vous

  LE BOUDOIR Brocante, antiquités et décorations. 8 bis, cours Tartas +33(0)5 56 54 23 77
+33(0)6 61 97 76 81

www.leboudoirdubassin.fr
cecileadhamy@orange.fr Toute l’année

LE 100 M² Horlogerie, antiquités, brocante. 84, cours Lamarque  
de Plaisance 

+33(0)5 56 83 10 14 
+33(0)6 62 71 34 80 albespydidier@gmail.com Toute l’année

Ventes aux enchères publiques / Auction sale 
HÔTEL DES 

VENTES  
TOLEDANO

Estimations, ventes aux enchères. 135, cours Lamarque  
de Plaisance 

+33(0)5 57 52 74 60 www.toledano.fr Toute l’année

« «

Toute l’année, de nombreuses animations dans les cafés et les bars de la ville !

SORTIES, EXPOS & GALERIES D’ART 
In the evening, exhibitions and art galleries

Pour tout savoir sur le programme des manifestations au jour le jour, procurez-vous le guide des animations 
disponible à l’Office de Tourisme et dans les points infos de la ville. www.arcachon.com
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Où manger ?
Where to eat?

Au Gambetta, venez déguster les plats du chef, 
de délicieuses flammekueches, des pizzas et des 
salades variées, ainsi que viandes et poissons. Sans 
oublier les incontournables : moules frites, 
soupe de poisson, Fish & Chips et notre fameux 
burger au foie gras.

25 avenue Gambetta 
33120 Arcachon
05 56 83 22 21

Venez       partager        de        savoureuses    Tapas   entre     amis  
accompagnées de cocktails originaux.  
Et pour les plus gourmands, nous vous invitons à  
découvrir un grand choix de desserts entre 
crêpes, gaufres, coupes glacées et bien d’autres 
encore.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé

Pub & Brasserie
Du lundi au vendredi de 8h à 2h - Le week-end de 9h à 2h

le gambetta.indd   1 03/12/2014   11:55

CAFÉ DE LA PLAGE
RESTAURANT CHEZ PIERRE 

A8  * 
1, boulevard Veyrier Montagnères
+33(0)5 56 22 52 94
+33(0)5 56 22 53 11
www.cafedelaplage.com
lecafedelaplage@wanadoo.fr

5TH AVENUE
9, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 05 17

LE BOUCHON DU MARCHÉ
Halle du Marché
+33(0)5 56 54 85 11
+33(0)6 08 49 68 69

LE CAFÉ DE LA GARE 
35, boulevard du Général Leclerc 
+33(0)5 56 83 53 95

LE CHIQUITO
124, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 16 29

LE PETIT LOUVRE CAFÉ
14, place Lucien de Gracia
+33(0)5 57 15 73 59

LE REPETTO
2, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 31 45

LE SALON D’ÉTÉ
4, boulevard Gounouilhou
+33(0)5 57 52 13 81

LES TROPIQUES 
12, boulevard Marcel Gounouilhou
+33(0)5 56 83 20 83

LE THIERS
9, boulevard Veyrier Montagnères
+33(0)5 56 83 33 17

Restaurants 
traditionnels
ALICE MEDIASTORE 
ARCACHON
Place des Marquises
+33(0)6 42 50 30 23

AU P’TIT JU
27, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 32 60

AU P’TIT M
25, boulevard du Général Leclerc
+33(0)5 56 83 40 28

CAP’TAIN ALDO
22, boulevard Veyrier Montagnères
+33(0)5 56 83 10 38

CHEZ YVETTE
59, boulevard du Général Leclerc
+33(0)5 56 83 05 11

LA PAILLOTTE 
12, boulevard Marcel Gounouilhou
+33(0)5 56 22 88 76
+33(0)6 98 82 69 05

LA TABLE DU BOUCHER 
B6  * 

16, rue du Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 56 54 06 28
latableduboucherarcachon.fr
latableduboucher33@gmail.com

LE BASQUE
22, rue Pinneberg
+33(0)5 56 22 80 85

QUARTIER 
ABATILLES - PEREIRE

Brasseries 
BAR-RESTAURANT 
DU SOLEIL
Avenue des Goélands
+33(0)5 56 83 90 74

CLUB PLAGE PEREIRE
12, boulevard de la Mer
+33(0)5 57 16 59 13

LE COROSSOL 
105, boulevard de la Côte d’Argent 
+33(0)5 56 66 76 93

Restaurants 
traditionnels
CAP PEREIRE
1, avenue du Parc Pereire
+33(0)5 56 83 24 01

CÔTÉ D’ARGUIN D3  * 
9, avenue du Parc
+33(0)5 57 72 06 72
www.hotel-bainsdarguin-arcachon.com
reservations@hotel-bainsdarguin.com

LE BIKINI
18, allée des Arbousiers
+33(0)5 56 83 91 36

LE 7
7, avenue du Parc 
+33(0)5 56 83 07 77

RESTAURANT DU GOLF 19 
35, boulevard d’Arcachon
+33(0)5 57 52 68 00

QUARTIER 
CENTRE-VILLE

Brasseries
AU GAMBETTA B7  * 
25, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 22 21
www.au-bureau.fr 
au.bureau@orange.fr

BIG FERNAND
7, rue du Mal de Lattre de Tassigny

BISTRO RÉGENT
18, rue Molière
+33(0)5 56 22 55 91

BRASSERIE DU ROC HÔTEL
202, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 66 81 38

BRASSERIE LA POPOTE
Galerie marchande Château Deganne
+33(0)5 57 52 11 37

BRASSERIE LE MAURESQUE 
35, rue du Mal de Lattre de Tassigny 
+33(0)5 56 83 39 09

BRASSERIE LES MARQUISES 
B7  * 

Rue Roger Expert
+33(0)5 56 83 80 06
www.brasserie-des-marquises.com
brasserie-des-marquises@orange.fr

Venez profiter d’un lieu de passage 
idéalement placé. Une carte variée de 
produits régionaux, huîtres, poissons 
selon les marées et viandes diverses, 
à la carte, sur le menu ou sur l’ardoise 
du jour vous seront proposés et 
satisferont tous les appétits. C’est un 
lieu de convivialité ou les amis aiment 
à se retrouver pour boire un verre, 
déjeuner ou dîner.
Ouvert toute l’année.

B7
*Réservation : 05 56 83 80 06

Rue Roger Expert - 33120 Arcachon 
www.brasserie-des-marquises.com
contact@brasserie-des-marquises.com

Réservation : 05 57 72 06 72
9, avenue du Parc - 33120 Arcachon

www.hotel-bainsdarguin-arcachon.com - reservations@hotel-bainsdarguin.com

Sublimer les produits d’ici, les marier aux 
saveurs d’ailleurs, dans une cuisine 100 % 
faite maison. Découvrez le nouvel univers 
culinaire orchestré par Frédéric Monceyron :  
Saint-Jacques, homard bleu, pigeon, ris de 
veau… Une carte qui change à chaque saison 
et un menu différent chaque jour, concocté 
au gré des arrivages. Bar et Terrasse lounge 
donnant sur la pinède et les jardins.  

À partir de 20€

RESTAURANT
Côté d’Arguin

D3
*

Réservation : 05 56 22 52 94
1, boulevard Veyrier Montagnères - 33120 Arcachon

www.cafedelaplage.com - lecafedelaplage@wanadoo.fr

Pour un petit-déjeuner, un café, 
un déjeuner, un dîner en Front 
de Mer, voilà l’adresse qu’il vous 
faut ! Une adresse paradisiaque 
dans un environnement de rêve  
où une équipe dynamique vous  
accueille pour vous faire découvrir  
les grands classiques.

À la Carte

A8
*

Réservation : 05 56 83 41 44 
Casino d’Arcachon - 163, boulevard de la Plage - 33120 Arcachon

www.casinoarcachon.com - casinoarcachon@partouche.com

Venez découvrir « Le Bistro des  
Artistes » avec une carte par saison.  
Ainsi que des plats suggestions 
du jour. Expositions de photos 
et peintures ; concerts gratuits 
chaque samedi à 22h00.

Menu Tapas : à partir de 5 €
Menu avec 2 plats : 16 €
Menu avec 3 plats : 20 €

A8
*
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Où manger ?
Where to eat?

Où manger ?
Where to eat?

LE PIRATE 
12, boulevard Marcel Gounouilhou
+33(0)5 56 83 08 58

LES PIZZAS DE MAMMA
37, boulevard du Général Leclerc
+33(0)5 56 54 62 41

L’ITALIEN
288, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)5 56 54 01 14

PIZZERIA AZZURRA
13, rue du Professeur Jolyet
+33(0)5 56 83 00 39

VILAROMA
17, rue du Professeur Jolyet
+33(0)5 56 83 54 54
+33(0)5 56 83 66 33

Crêperies
CRÊPERIE BRETONNE 
LA MINOTIÈRE
28, rue Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 57 52 20 50

CRÊPERIE D’ARCACHON
211, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 72 12

CRÊPERIE TY COZ
222, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 70 21

LA SAISON 2
21, rue du Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 56 83 24 05

L’ILOT
8, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 48 89

Restaurants à thème
AL MOUNIA B8  * 
43, cours Héricart de Thury
+33(0)5 56 83 76 03
www.almounia-arcachon.com

ARCCA
39, rue Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 57 52 00 42

CHEZ COLMÉ
230, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 45 67

COULEUR SUSHI
2, boulevard Mestrézat
+33(0)5 57 16 32 67

KAIJI SUSHI
69, avenue du Général Leclerc
+33(0)5 56 66 96 97

LE D B7  * 
3, place Franklin Roosevelt
+33(0)5 40 70 26 24
samaha.davenueid@gmail.com

OYSTER BAR
Marché Municipal
+33(0)5 56 83 29 42

PALAIS D’ASIE 
222, boulevard de la Plage 
+33(0)5 56 22 84 81

PHÉNIX D’OR
30, avenue Lamartine
+33(0)5 57 52 25 49

TER & Ô
234, boulevard de la Plage
+33(0)6 23 80 09 96

QUARTIER CENTRE-VILLE
Restaurants traditionnels
(suite)

LE BISTRO’CHON
29, rue du Mal de Lattre de
 Tassigny
+33(0)5 56 83 08 44

LE BISTROT DES ARTISTES
A8  *

Casino d’Arcachon
+33(0)5 56 83 41 44

LE GRAND CAFÉ VICTORIA 
A7  * 

26, boulevard Veyrier Montagnères
+33(0)5 56 83 07 75
www.grand-cafe-victoria-arcachon.fr
le.victoria@orange.fr

LE POTE AGÉ
348, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 64 62

LE HOME A5  *
8, allée de la Chapelle
+33(0)5 56 83 38 53

MAJLIS - TART’N TEA
211, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 54 51 64

O DOM’P
173, boulevard de la Plage

STEKAM GRILL
13, rue du Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 56 83 24 24

Fruits de mer
LE CABESTAN B8  * 
6 bis, avenue du Général de Gaulle
+33(0)5 56 83 18 62
www.everyoneweb.com/restaurant-
lecabestan
pascal.quilain@neuf.fr

LE PAVILLON D’ARGUIN
63, boulevard du Général Leclerc
+33(0)5 56 83 46 96

L’ECAILLER CHEZ DIEGO 
A8  * 

2, boulevard Veyrier Montagnères
+33(0)5 56 54 28 20
+33(0)5 56 83 84 46
www.diegoplage.com 
diegoplage@free.fr

L’ENTR’POTES
20, boulevard Gounouilhou
+33(0)7 88 09 83 70

L’ESCALE DU BASSIN
43, bis rue du Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 56 83 84 79

MOULES AND BEEF A7  * 
20, boulevard Veyrier Montagnères
+33(0)5 56 83 49 43

Pizzerias
KEZAKO
222, avenue de la Plage
+33(0)5 56 83 88 08

LA PIZZÉRIA JEHENNE A7  * 
19, rue Jehenne
+33(0)5 56 83 20 46
ste-restaurants-italiens@orange.fr

Découvrez la gastronomie libanaise, 
sa grande variété et la finesse de 
ses saveurs subtiles. Des mezzes 
(houmous, kebbé, moutabal…), des 
viandes et grillades savoureuses, 
des desserts exquis, dans un cadre 
accueillant et moderne. 

Ouvert de 11h à minuit, 
1 formule à 13 € à midi. 
Une carte variée.

B7
*

Réservation : 05 40 70 26 24
3, place Franklin Roosevelt 

33120 Arcachon

Restaurant le DRestauration rapide
AU PAIN NOUVEAU
47, boulevard du Général Leclerc
+33(0)5 56 83 18 04

BRASSERIE LA MARINA 
24, boulevard Veyrier Montagnères 
+33(0)5 56 83 26 54

CLUB 114
114, boulevard de la Plage 
+33(0)6 20 09 48 65
+33(0)5 24 19 54 98

EL BOCADILLO 
19, rue Mal de Lattre de Tassigny
+33(0)5 40 70 27 07

GOOD FOOD 21
21, avenue du Général Leclerc
+33(0)5 56 22 52 46

KIOSQUE GRAND BASSIN
Place Lucien de Gracia
+33(0)5 56 66 71 99

LE CHARLOT 
212, boulevard de la Plage 
+33(0)5 57 52 06 30

LE KEBAB DE LA GARE
31, boulevard Général Leclerc
+33(0)5 57 52 06 80

LES DOUCEURS DU BASSIN
14, cours Tartas
+33(0)5 56 66 67 58

O PAIN D’ARGUIN B8  * 
14, boulevard du Général Leclerc
+33(0)9 83 21 89 41

OPERA 
Place des Marquises 
+33(0)5 57 52 36 34

QUEEN BAGEL
57, boulevard du Général Leclerc
+33(0)5 40 70 26 44

SANDWICHS ET 
COMPANINI 
8, boulevard Marcel Gounouilhou 
+33(0)5 56 83 34 25

TUTTI FRUTTI 
230, boulevard de la Plage 
+33(0)5 56 83 50 38

Bistrots / bars à vins 
CALLEJON CAFÉ
4, avenue Lamartine
+33(0)5 57 52 23 10
+33(0)6 73 91 56 25

LE BRONX
15, rue Sully Melendes
+33(0)6 77 38 18 58
+33(0)6 68 56 70 10

LE PIMENT NOIR
12 bis, rue du Mal de Lattre 
de Tassigny
+33(0)5 56 83 41 66

Glaciers
CARDAMOME
244, boulevard de la plage
+33(0)5 56 83 74 91

COMPAGNIE DES GLACES 
17, rue du Mal de Lattre 
de Tassigny

HÄAGEN-DAZS
17, boulevard Veyrier Montagnères 
+33(0)5 56 83 88 28

20, boulevard Veyrier Montagnères - Front de Mer 
33120 Arcachon +33(0)5 56 83 49 43 

Notre équipe vous accueille dans  
un cadre apaisant et convivial, 
7j/7. Notre carte, recettes de  
moules, de viandes et de poissons  
vous permet de découvrir de 
nombreuses saveurs pour vous 
faire passer un bon moment.

À la carte

NOUVEAU
À ARCACHON  

OUVERTURE

FÉVRIER 2014  

FRONT DE MER
20, BD VEYRIER MONTAGNÈRES

A7
*

Venez proœter d’une table sur la 
terrasse et de la cuisine du marché 
midi et soir. Produits frais, poisson 
de la criée d’Arcachon. Le menu 
change selon les jours. Tartare de 
saumon aux pommes, concombre 
et sésame, pavé de thon minute, 
œlet de black angus, bar fondant et 
sa marinade niponne.

Ouvert d’avril à fin septembre.

A5
*Réservation : 05 56 83 38 53

8, allée de la Chapelle - 33120 Arcachon
home-arcachon.com 
contact@home-arcachon.com

59, Bd de la Plage

 05 56 22 66 1805 56 54 06 28
16, rue de Lattre de Tassigny

Vos 3 restaurants incontournables, 
à découvrir ou à redécouvrir !

A7 B10B6

LA PIZZERIA
1978

05 56 83 20 46
19, rue Jehenne

Situé entre le Casino et l’Olympia, à 
100 m du front de mer, Le Cabestan 
vous invite à découvrir une cuisine 
délicate et savoureuse mettant en 
valeur les produits du terroir et de 
la mer. Elaborés exclusivement à 
partir de produits frais, nos menus 
évoluent au rythme des arrivages. 
Service personnalisé et de qualité. 
Ouvert toute l’année.

B8
*Réservation : 05 56 83 18 62

6 bis, Avenue du Général de Gaulle 
33120 Arcachon

pascal.quilain@neuf.fr

LE CABESTAN
Le Grand Café Victoria vous propose  
ses spécialités de trattoria et de fruits 
de mer. Devant le soleil couchant 
en bord de mer, venez déguster 
un cocktail en terrasse, avant de 
découvrir nos plats rafœnés et de 
savourer nos spécialités italiennes, 
pizzas, pâtes, risotto, ainsi que notre  
fabuleux banc de fruits de mer...

Ouvert toute l’année, 7/7.

A7
*

Réservation : 05 56 83 07 75
26, boulevard Veyrier Montagnères - 33120 Arcachon
www.grand-cafe-victoria-arcachon.fr - le.victoria@orange.fr

Grand Café Victoria

Réservation : 05 56 83 84 46
2, boulevard Veyrier Montagnères - 33120 Arcachon

www.diegoplage.com - contact@diegoplage.com  

Une institution  sur le Front de Mer,  
Diego Plage propose une carte  
gourmande avec ses incontournables  
fruits de mer et poissons, servie 
par une équipe dynamique et 
souriante.

Menu : 28,90 €  
Formule express : 17,90 €
À la Carte
Plateaux à emporter

A8
*










 

RESTAURANT DIEGO PLAGE—ARCACHON 

Réservation 05 56 83 84 46       www.diegoplage.com  

 






Qualité : BVC Sécurité Alimentaire-Produits Frais Faits Maison  

Quality norms : BVC food safety—Home cooked fresh food 
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Brasserie
LE COMPTOIR DU PORT 
Quai Goslar
+33(0)5 56 83 08 41

Restaurants 
traditionnels
AU PIQUE ASSIETTE
84 bis, boulevard de la Plage 
+33(0)5 56 83 78 33

AUX DÉLICES D’ALICE
52, boulevard Mestrézat
+33(0)5 56 83 03 36

LA BOUÉE
30, boulevard Mestrézat
+33(0)6 89 55 26 01
+33(0)5 56 54 89 29

LA CALYPSO
84, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 65 08

LA LOUBINE
80, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 12 15

LE BISTROT DU PORT
5, rue du Port
+33(0)5 56 83 20 49

LE CHANTIER
43-45, boulevard de la Plage
+33(0)5 57 16 33 33

LE GRAND BLEU
30, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 54 92 92

LE NOROÎT
88, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 82 41

LE SANTA MARIA
Quai Goslar
+33(0)5 56 83 11 05

L’ESTIVAL
Place de l’Aiguillon
+33(0)5 56 83 15 18

L’OSTREI  C10  * 
22, avenue de la République 
+33(0)5 56 54 05 32
www.ostrei.fr
ostrei@orange.fr

QUARTIER CENTRE-VILLE
Glaciers (suite)

MAXI GELATI GAMBETTA 
21, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 73 59

Ô SORBET D’AMOUR 
DEGANNE A8  *
Château Deganne
+33(0)5 56 83 00 69
www.osorbetdamour.fr

Ô SORBET D’AMOUR 
GAMBETTA A7  * 
3 bis, avenue Gambetta
+33(0)5 56 83 73 59
www.osorbetdamour.fr

Produits gourmands
BAILLARDRAN 
24, avenue Gambetta
+33(0)5 56 22 96 66

PAPAGAYO
43, rue du Maréchal du Lattre 
de Tassigny 
+33(0)9 50 74 68 91

 Salons de thé
AUX BECS SUCRÉS
222, boulevard de la Plage 
+33(0)5 56 66 52 68

HONORIS CAUSA
37, avenue Lamartine 
+33(0)9 67 14 17 66

QUARTIER 
AIGUILLON /
SAINT FERDINAND

Restaurant 
gastronomique
LE PATIO
10, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 02 72

Bistrot / bar à vins
WINE NOT
46, boulevard Mestrézat
+33(0)5 57 15 37 78

Produits gourmands

LA TOQUE CUIVRÉE D11  *
4-6, boulevard Mestrézat 
+33(0)5 56 54 74 90
www.la-toque-cuivree.fr
contact@la-toque-cuivree.fr

QUARTIER

LE MOULLEAU

Bars / Brasseries
BACCHUS DU MOULLEAU
4, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 56 54 50 35

BAR L’OUBLI
234, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)5 57 72 00 45

LE CAP F1  * 
1, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 56 54 53 93
mimie.etchart@hotmail.com

Réservation : 05 56 54 53 93 
1, avenue Notre Dame des Passes - 33120 Arcachon

mimie.etchart@hotmail.com

Institution familiale en front de mer au Moulleau. 
De sa terrasse vous bénéficierez d’un point de 
vue privilégié face au phare du Cap Ferret, tout 
en dégustant une cuisine traditionnelle  dont ses 
moules frites, sa paëlla et son Ttoro (bouillabaisse 
basque), sans oublier ses fruits de mer, ses pizzas 
et sa carte de desserts. Les couchers de soleil 
vous laisseront un souvenir inoubliable. 
Formule moules frites 15 € / Menu 26 €
À la carte - Ouvert de Pâques à la Toussaint 
Fermé le mardi  
(sauf juillet et août)  Point défibrillateur +

F1
*

Quartier Saint Ferdinand, cet hôtel-restaurant est situé à 
300 m du Port de Plaisance et de la plage d’Eyrac. Proche 
du centre-ville et de la gare, il comprend 8 chambres aux 
couleurs personnalisées entièrement rénovées dans un 
esprit cocooning. 
Le restaurant ouvert tous les midis du lundi au samedi, 
fermé le dimanche, vous propose une cuisine familiale 
et raffinée avec un menu différent journalier et un plat à 
thème les mercredis. 

Hôtel & Restaurant
 

22, avenue. de la République - Tél. 05 56 54 05 32 - ostrei@orange.fr
www.ostrei .fr

WINE NOT
46, boulevard Mestrézat
+33(0)5 57 15 37 78

Pizzerias
CHEZ BALTHAZAR  B10  * 
55, boulevard de la Plage 
+33(0)5 56 22 66 18

LE BASSANO
18, boulevard de la Plage 
+33(0)5 56 54 89 52

Crêperie
LA CRÊPE DU CHAT
4, boulevard de la Plage
+33(0)5 57 52 04 43

Restaurants à thème
KO-SOMETSUKE
156, boulevard de la Plage
+33(0)5 56 83 67 69

LE CHIPIRON
11, rue de la Pêcherie
+33(0)5 57 52 06 33

SUSHI JO
246, boulevard de la Plage
+33(0)9 83 23 81 44

www.osorbetdamour.fr

ARTISAN GLACIER 
D3

*Arcachon Le Moulleau
5, av. N.-Dame des Passes
Tél. : 05 56 54 52 16

Arcachon Casino
163, bd de la Plage
Tél. : 05 56 54 55 79

Arcachon Gambetta
3 bis, av. Gambetta
Tél. : 05 56 83 73 59

Réservation : 05 56 83 76 03 
43, cours Héricart de Thury - 33120 Arcachon

Dans un cadre authentique, nous vous 
ouvrons les portes du Maroc, venez 
déguster ses trésors gourmands :  
couscous, tajines, pastilla, mechoui...  
Et découvrir la senteur des épices.  
Possibilité de repas de groupe sur 
place ou à domicile. Ouvert midi et soir.

À la carte  
Plats à emporter 
7j/7

B8
*

Réservation : 09 83 21 89 41
14, boulevard du Général Leclerc - 33120 ARCACHON 

à côté de la gare d Arcachon et du garage Renault
opainsdarguin@live.fr

Découvrez tout un savoir-faire… 
Entre tradition et terroir, de vrais 
artisans boulangers sont là pour 
vous offrir une grande variété de 
pains, tous si différents, dont nos 
fameux pains BIO au levain.

Venez déguster nos produits...

Formule du jour 
À la Carte

B8
*
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MARCHÉ DU CŒUR DE VILLE 
Lieu de convivialité incontournable, le marché d’Arcachon propose une grande 
variété de produits frais et de qualité. Tous les matins, arrivage de poissons 
de la criée, huîtres du Bassin, produits maraîchers de saison, épicerie fi ne, 
fromages du terroir et fl eurs sont au rendez-vous. 
Prenez le temps de vous y arrêter pour boire un café, déguster des huîtres ou 
déjeuner !
Le Bar du Marché est ouvert tous les jours de marché, jusqu’à 20h30.

Tous les mardis de 8h à 14h / On Tuesday: 8.00 AM to 2.00 PM 

Du premier mardi de juillet au dernier mardi d’août / 
From the fi rst Tuesday of July to the last Tuesday of August.

Avenue notre-Dame des Passes

HORAIRES D’OUVERTURE*
Opening hours

• Du 1er septembre au 30 juin 
(hors vacances scolaires)
Du mardi au dimanche de 7h30 à 13h
From the 1st of September to the 30th 
of June (except during school holydays)
From Tuesday to Sunday: from 7.30 AM 
to 1.00 PM

• En juillet et août 
7j/7 de 7h30 à 13h30 
Du lundi au samedi de 17h à 20h 
(pour les commerçants de la halle)
July and August
7/7: from 7.30 AM to 1.30 PM 
From Monday to Saturday: from 5.00 PM 
to 8.00 PM (only the shopkeepers 
inside the market building)

• Vacances scolaires et jours 
fériés (octobre à avril) 

  7j/7 de 7h30 à 13h
Vendredi et samedi de 17h à 20h
(pour les commerçants de la halle)
School holidays and public holidays 
(October to April)
7/7: from 7.30 AM to 1.00 PM
Friday and Saturday 5.00 PM to 
8.00 PM (only the shopkeepers 
inside the market building)

Tél. +33(0)9 66 84 51 89
 marché.arcachon

* sous réserve de modifi cations

MARCHÉ BIO ET DU TERROIR DU MOULLEAU / ORGANIC MARKET

La Toque CuivréeLa Toque Cuivrée

Canelés de Bordeaux

ARCACHON
4-6 boulevard Mestrezat - 33120 ARCACHON  - Tél./Fax.  05 56 54 74 90

Vente par Internet  
www.la-toque-cuivree.fr

Vente directe en magasin
Ouvert du lundi au samedi de 8h à 19h 

et le dimanche de 8h à 13h

Pour votre santé, pratiquez une activité physique régulière - www.mangerbouger.fr

MARCHÉS
Markets

PIZZERIA-TRATTORIA 
LE ROYAL MOULLEAU
2, rue du Débarcadère
+33(0)5 56 83 65 21

Crêperie
BLA BLA CAFÉ
3, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 57 15 80 50

Restaurant à thème
LE JARDIN 
23, rue Notre Dame des Passes 
+33(0)5 56 54 23 61

Restauration rapide
BURGER SHOP
3, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 57 15 80 50

LE PAPAJO 
253, boulevard de la Côte d’Argent 
+33(0)5 56 66 41 95

Bistrots / Bars à vins
BACCHUS DU MOULLEAU
4, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 56 54 50 35

BAR L’OUBLI
234, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)5 57 72 00 45

LE COMPTOIR DU 
MOULLEAU
17, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 56 83 73 58

Glaciers
AUX DÉLICES GLACÉS
257, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)5 56 54 55 54

MAXI GELATI LE MOULLEAU
226, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)5 57 52 25 48

Ô SORBET D’AMOUR 
LE MOULLEAU F1  *
5, avenue Notre Dame des Passes 
+33(0)5 56 54 52 16
www.osorbetdamour.fr/

QUARTIER 
VILLE D’HIVER

Bistrot / bar à vins  
Restaurant 
traditionnel
RESTAURANT VILLE 
D’HIVER
20, avenue Victor Hugo
+33(0)5 56 66 10 36

QUARTIER LE MOULLEAU
Bars / Brasseries (suite)

LE COMPTOIR DU MOULLEAU
17, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 56 83 73 58

Restaurants 
traditionnels
LE KOODETA
22, avenue Notre Dame des Passes
+33(0)5 57 16 59 11

LE ROYAL MOULLEAU
2, rue du Débarcadère
+33(0)5 56 54 57 45

LES PINS DU MOULLEAU
248, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)6 28 42 61 46
+33(0)5 40 70 27 31

Pizzerias
L’ITALIEN
288, boulevard de la Côte d’Argent
+33(0)5 56 54 01 14
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Mairie / City Hall 

Centre Administratif Municipal
Du lundi au vendredi, de 8h30 à 12h30 et de 13h30 à 17h 
(18h le mardi), samedi, de 9h à 12h.
Place Lucien de Gracia - CS 90133 - 33311 Arcachon Cedex
Tél. 05 57 52 98 98 - Fax. 05 57 52 98 00
www.ville-arcachon.fr - mairie@ville-arcachon.fr
Maisons de quartier
 ▼  Abatilles / Pereire

4, allée Roger Touton - Tél. 05 56 83 71 39
 ▼  Aiguillon / Saint Ferdinand

26, quai du Capitaine Allègre - Tél. 05 56 83 75 58
  ▼  Centre-Ville / La Chapelle

12, allée de la Chapelle - Tél. 05 56 22 50 76
 ▼  Le Moulleau

235, boulevard de la Côte d’Argent - Tél. 05 57 72 01 20
 ▼  Ville d’Hiver

46, allée des Dunes - Tél. 05 56 83 02 23

Offi ce de Tourisme / Tourist Offi ce

▼  Visites guidées (cf. pages 16-17)

▼   Point Information Centre Nautique (cf. page 18)
Horaires d’ouverture 
-  D’avril à juin et septembre : du lundi au samedi, de 9h à 

18h, dimanche et jours fériés, de 10h à 13h et de 14h à 17h.
- En juillet et août : 7j/7, de 9h à 19h.
-  D’octobre à mars : du lundi au vendredi de 9h à 13h et de 

14h à 18h, samedi de 9h à 13h et de 14h à 17h.
Esplanade Georges Pompidou - 33311 Arcachon Cedex 
Tél. 05 57 52 97 97 - Fax. 05 56 83 32 98
www.arcachon.com - tourisme@arcachon.com

Théâtre Olympia / Olympia Theatre

Ouverture au public 1h avant le début des représentations.
21, avenue du Général de Gaulle
La billetterie est en vente à l’Offi ce de Tourisme.
Horaires d’ouverture de la billetterie :
-  D’avril à juin, septembre : du lundi au samedi de 9h à 13h 

et de 14h à 17h30, dimanche et jours fériés de 10h à 13h 
et de 14h à 16h30,

-  En juillet et août : 7j/7, de 9h à 18h30,
-  D’octobre à mars : du lundi au vendredi de 9h à 13h et de 

14h à 17h30, samedi de 9h à 13h et de 14h à 16h30.
Esplanade Georges Pompidou - 33311 Arcachon Cedex 
Tél. 05 57 52 97 75 
www.arcachon.com - billetterie@arcachon.com
Suivez-nous sur  Théâtre Olympia Arcachon

Palais des Congrès /Congress Centre

Tourisme d’affaires, congrès, séminaires, conventions, incentives.
6, boulevard Veyrier Montagnères 
Tél. 05 56 22 47 00 
www.arcachoncongres.com - congres@arcachon.com

Sous-préfecture d’Arcachon
Arcachon subprefecture

Du lundi au vendredi de 8h45 à 12h15.
55, boulevard du Général Leclerc 
Tél. 05 56 90 60 60 
www.gironde.gouv.fr

Communauté d’Agglomération 
Bassin d’Arcachon Sud - Cobas 

Elle regroupe quatre communes du Sud Bassin : Arcachon, 
La Teste de Buch, Gujan-Mestras, Le Teich et plus de 
63 280 habitants. Ses compétences : développement 
économique, collecte et gestion des déchets, formation, 
jeunesse, transports, voirie communautaire, eau potable, pistes 
cyclables, construction des écoles, action sociale, équipements 
sportifs et culturels d’intérêt communautaire.
2, allée d’Espagne - Tél. 05 56 22 33 44 
www.agglo-cobas.fr

Numéros utiles / Useful phone 
numbers

• Eaux usagées - Eloa
Tél. 05 57 17 17 20
•  Électricité - Gaz (ERDF - GRDF) 

Distribution Gironde

▼  Dépannage électricité 24h/24 :
Tél. 09 726 750 33

▼   Dépannage Gaz 24h/24 :
Tél. 0800 47 33 33 (numéro national)

▼  Renseignements - raccordement
- Électricité : Tél. 0810 055 693
-  Gaz : Tél. 09 69 36 35 34

•  Orange
Tél. 1014 ou 0800 33 10 14 (appel gratuit) 
www.orange.com
Toute l’année
•  Véolia Eau
Compagnie Générale des Eaux
Rue Rhin et Danube
Tél. 05 61 80 09 02 / 24h/24

Lieux de culte / Places of worship

•  Notre Dame d’Arcachon (basilique)
21, allée de Mentque
Tél. 09 75 49 30 32
•  Notre Dame des Passes du Moulleau
3, parvis Notre Dame des Passes
Tél. 09 75 49 30 32
 •  Église Sainte Jeanne d’Arc
7, cours Tartas 
Tél. 09 75 49 30 32
 •  Église Saint Louis des Abatilles
38, boulevard de La Teste 
Tél. 09 75 49 30 32
 •  Église Saint Ferdinand
3, avenue de Mendivil
Tél. 09 75 49 30 32
 •  Église protestante unie du Bassin d’Arcachon
2, allée Anglicane
Tél. 05 57 52 87 41
eglise-reformee-arcachon.blogspot.com
 •  Synagogue
36, avenue Gambetta
Tél. 06 08 52 80 72
contact@synagogue-arcachon.com

Postes / Post offi ces 

•  Arcachon principal
1, place Franklin Roosevelt 
Tél. 36 31
www.monbureaudeposte.fr
 •  Arcachon Saint Ferdinand
8, rue Alfred Dejean 
Tél. 36 31
www.monbureaudeposte.fr
 •  Agence postale de La Chapelle
Maison de quartier Centre-Ville / La Chapelle 
12, allée de la Chapelle 
Tél. 05 56 22 50 76
 •  Agence Postale de la Ville d’Hiver
Maison de quartier de la Ville d’Hiver 
46, allée des Dunes 
Tél. 05 56 83 02 23
 •  Agence postale des Abatilles
Maison de quartier des Abatilles / Pereire 
4, allée Roger Touton  
Tél. 05 56 83 71 39
 •  Agence postale du Moulleau
Maison de quartier du Moulleau
235, boulevard de la Côte d’Argent
Tél. 05 57 72 01 20

Collecte sélective des déchets  
Separate collection of waste

•  Déchetterie et Point vert 
Waste sorting centre and Green point 
Déchets végétaux, encombrants, cartons, bois, 
gravats, ferrailles, verres, huiles, produits toxiques…

▼  Du 1er/12 au 28/02 : du lundi au samedi de 8h30 
à 12h30 et de 13h30 à 18h. Le dimanche de 8h30 
à 12h.

▼  Du 1er/03 au 30/11 : du lundi au samedi de 8h30 à 
12h30 et de 13h30 à 18h30. Le dimanche de 8h30 
à 12h.

▼  Jours fériés : ouverture le matin, sauf les 1er/01, 
dimanche de Pâques, 1er/05, dimanche de 
Pentecôte et le 25/12 (fermeture toute la journée).

Boulevard Mestrézat. 
Tél. 05 56 83 73 44
•  Point vert d’Arcachon / Green Point 

▼  Du 1er/04 au 30/11 : du lundi au samedi de 8h30 
à 12h30 et de 13h30 à 18h. Le dimanche de 
8h30 à 12h.  

▼  Du 1er/12 au 31/03 : du lundi au vendredi de 14h 
à 18h et le samedi de 8h30 à 12h30 et de 13h30 
à 18h. Le dimanche de 8h30 à 12h. 

▼  Jours fériés : ouverture le matin, sauf les 1er/01, 
dimanche de Pâques, 1er/05, dimanche de Pente-
côte et le 25/12 (fermeture toute la journée).

▼  Objets volumineux : le 1er jeudi de chaque mois 
sur rendez-vous.

Avenue du Parc 
Tél. 05 56 83 01 95
www.agglo-cobas.fr

Dépannage informatique 
et cybercafés  
Computer maintenance and webcafes

•   Bassin Sud Informatique
5, place Franklin Roosevelt
Tél. 05 57 15 19 89
www.bsinformatique.fr 
bsi.contact@orange.fr
Toute l’année
 •  Computer Services
27, allée Camille Jullian
Tél. 05 56 83 30 52
www.computerservices.fr 
compuservi@wanadoo.fr
Toute l’année
 •  Cybercom
14 ter, rue Baleste Guilhem
Tél. 05 56 22 19 18
www.cybercom33.com 
clicservices33@gmail.com
Toute l’année

Wifi  

Connectez-vous à un accès Wifi  
gratuit, illimité et sécurisé pour 
surfer sur Internet librement dans 
de nombreux lieux publics équipés. 

Où trouver les points d’accès Wifi  territorial ?
 • Front de Mer (jetée Thiers) • Moulleau (près de 
la jetée) • Mairie d’Arcachon et jardin • Centre 
Administratif • Place des Marquises (en face du 
marché municipal) • Capitainerie (port) • Maison 
de Quartier Centre-ville / La Chapelle • Maison 
de Quartier Abatilles / Pereire • Maison de 
Quartier de la Ville d’Hiver • Maison de Quartier 
Aiguillon / Saint Ferdinand • Maison de Quartier 
du Moulleau • Maison des Associations • Maison 
des Jeunes.
•  Au Gambetta (Espace Wifi )
25, avenue Gambetta 
Tél. 05 56 83 22 21
Toute l’année

•  Café de la Plage (Espace Wifi )
1, boulevard Veyrier Montagnères
Tél. 05 56 22 52 94
www.cafedelaplage.com 
lecafedelaplage@wanadoo.fr
Toute l’année
•  Cybercom
14 ter, rue Baleste Guilhem
Tél. 05 56 22 19 18
www.cybercom33.com 
clicservices33@gmail.com
Toute l’année
•  5ème avenue (Espace Wifi )
9, avenue Gambetta 
Tél. 05 56 83 05 17 
5thavenuebordeaux@orange.fr
Toute l’année
•  French Coffee shop (Espace Wifi )
232, boulevard de la Plage 
Tél. 05 56 83 73 30
Toute l’année
•  La Poste Arcachon principal (Espace Wifi )
1, place Franklin Roosevelt
•  Offi ce de Tourisme (Espace Wifi )
Esplanade Georges Pompidou
Tél. 05 57 52 97 97
www.arcachon.com 
tourisme@arcachon.com
Toute l’année
•  Maison des Jeunes et de la Musique 

Les Réservoirs
8, allée José Maria de Heredia 
Tél. 05 57 72 71 05 
www.ville-arcachon.fr 
mmjarcachon@hotmail.com
Toute l’année

Laveries automatiques  
Launderettes 

•  Laverie d’Arcachon
51, boulevard du Général Leclerc
Tél. 05 56 83 12 39 - 06 08 32 39 99
•  Washmatic 
Laverie, repassage.
41, avenue du Général de Gaulle  
Tél. 05 56 83 56 00

Pressings location de draps  
Pressing and Rent of sheets

•  Arcachon Pressing
12, cours Tartas 
Tél. 05 56 83 30 92
•  Blanchisserie pressing des Abatilles
7, allée Roger Touton
Tél. 05 56 83 32 55
• Blanchisserie et pressing du Petit Port
22, avenue de la République 
Tél. 05 56 83 78 10
•  Hom Service
16, rue Léon Cigarroa 
Tél. 06 79 22 77 58 
www.locationdraps.fr
•  Pressing de la Côte d’Argent
Nettoyage sous 24h. 
120, cours Lamarque de Plaisance
Tél. 05 56 83 60 96

Location de télévisions  
Rent of televisions

•  Établissement Nègre
45, cours Lamarque de Plaisance 
Tél. 05 56 83 43 92

SERVICES PUBLICS
Public services

SERVICES UTILES
Useful information1-2 A4 vecto.ai   1   31/05/10   09:20



Informations pratiques

La Capitainerie
Quai Goslar - CS01
33313 Arcachon Cedex
Tél. 0 890 711 733
www.port-arcachon.com

Le carénage - Les corps morts
Quai Goslar - CS01
Tél. 0 890 711 733
www.port-arcachon.com

Météo
Affichage journalier extérieur. Consultation 
informatique à la Capitainerie.

▼  N° Météo départementale : 
08 99 71 02 33

▼  N° Météo marine : 08 99 71 08 08

▼  N° Météo surf : 08 92 68 13 60
www.meteofrance.com

Port d’Arcachon
(services administratifs)
Quai Goslar - CS01
33313 Arcachon Cedex
Tél. 0 890 711 733
www.port-arcachon.com

La Criée
Port de Pêche
Quai du Commandant Silhouette
Tél. 05 56 22 36 78
www.port-arcachon.com

Direction Départementale 
des Territoires et de la Mer
  Service maritime et Littoral
5, quai du Capitaine Allègre - BP 80142
33311 Arcachon Cedex
Tél. 05 57 72 27 61

Service Navigation de plaisance
Tél. 05 57 52 57 07
ddtm-gmn@gironde.gouv.fr

Service aménagement urbain DDTM
5, quai du Capitaine Allègre - BP 80142
33311 Arcachon Cedex
Tél. 05 57 72 27 44

Douanes (Francisation des navires)
Résidence Les Huniers 
14 bis, quai du Capitaine Allègre 
BP 132 - 33311 Arcachon cedex
Tél. 09 70 27 57 32
r-arcachon@douane.finances.gouv.fr

Le port d’Arcachon a tout d’un grand. Deuxième port de plaisance de la façade 
atlantique et troisième port de France, avec 2 600 anneaux et 680 corps morts, il 
est aussi un lieu de travail vivant au rythme de la pêche et de l’industrie nautique.

LE PORT D’ARCACHON, UN LIEU À DÉCOUVRIR
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PÔLE NAUTISME
Avec son bâtiment design, il accueille plus d’une vingtaine de professionnels de la mer. 
Vous y trouverez les vendeurs et loueurs de bateaux ou de jets ski, mais aussi tous les 
services en lien direct avec la plaisance.

BALADES PORTUAIRES
Le port d’Arcachon peut se découvrir à vélo, en toute sécurité, grâce à la piste cyclable 
qui le ceinture. En partant du Petit Port, vous pouvez rejoindre le monument des Péris 
en Mer tout en admirant les centaines de bateaux du port de plaisance ou choisir de 
fl âner le long du quai patrimoine. La signalétique vous renseignera sur les mots de la 
mer et les noms des bateaux du Bassin : les bacs à voile, les pinasses, les loups… 

EMBARQUEMENT IMMÉDIAT
Envie de vous balader en bateau ? Embarquez à bord du bus de mer. Il circule 
tout l’été et vous transporte du petit port au Moulleau, en passant par la jetée Thiers 
pour un 1€ / personne. Le Petit Port est également un excellent point de départ pour 
quelques escales nautiques (information à l’Offi ce de Tourisme).

QUAI PATRIMOINE
Prenez le temps d’une balade à pied ou à vélo, pour découvrir tout le charme des 
embarcations traditionnelles du Bassin : bacs à voile, pinasses, loups ou monotypes. 
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LE PORT
The port
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SÉCURITÉ ET SECOURS
Safety and Assistance

Zones de baignade / Bathing area

La baignade est interdite aux ports de Pêche et de Plaisance ainsi qu’à 
partir des jetées. Sur les zones réglementées de baignade, la mise à 
l’eau, la circulation, le stationnement et le mouillage de tous les navires et 
engins nautiques immatriculés sont interdits. Aux Arbousiers, un chenal 
est réservé pour le départ et le retour des planches à voile ou de tout autre 
navire non immatriculé. La mise à l’eau, la circulation, le stationnement 
et le mouillage de tous les navires et engins nautiques y sont interdits. 
NB : les plongeons sont interdits depuis les jetées. 

Sécurité et surveillance des plages  
Supervised beaches

Des zones réglementées et des emplacements de baignade surveillés 
par les maîtres-nageurs sauveteurs de la SNSM sont mis en place 
entre les jetées Thiers et Eyrac, plage Pereire et plage du Moulleau. Ces 
espaces sont matérialisés par des drapeaux. Les groupes (Alsh, centres 
de vacances…) doivent demander au moins 48h avant leur présence 
sur la zone de bain surveillée, une autorisation de baignade auprès 
de la Mairie. Ils devront la présenter au responsable de surveillance.

▼  Plage Thiers, du 14 au 16/05 et du 7/06 au 6/09 de 12h à 19h.

▼  Plage Pereire, du 7/06 au 6/09 de 12h à 19h.

▼  Plage du Moulleau du 01/07 au 6/09 de 12h à 19h. 
Les chiens sont interdits sur toutes les plages de la commune du 
1er/05 au 30/09 de chaque année.

Handiplage / Handi beach

La plage Thiers, située en centre-ville, dispose de places de parking 
réservées, d’une rampe d’accès, d’un tapis et d’un tiralo (fauteuil de 
plage pour personne à mobilité réduite) dont l’usage est sous la seule 
responsabilité des utilisateurs. 
Les maîtres-nageurs sont présents pour accueillir les personnes à 
mobilité réduite.
La plage Pereire dispose également d’un tapis permettant aux 
personnes à mobilité réduite d’accéder à la plage.

Sécurité / Security

Compagnie de Gendarmerie d’Arcachon
(dont Brigade Nautique)
21, rue Duchenne - Tél. 05 57 72 24 50

Police Municipale / Local police
2, avenue Jean Farges - Tél. 05 57 72 71 01
7j/7, de 8h30 à 21h (du 1er /06 au 30/09).
Le reste de l’année : de 8h30 à 19h30.

Police Nationale / Police
1, place de Verdun - Tél. 17 (Police Secours) ou 05 57 72 29 30

Sapeurs-Pompiers d’Arcachon 
Firefighters of Arcachon
3, avenue des Anciens Combattants d’Afrique du Nord et de l’Union Française 
Tél. 18 (Urgences / Emergency) 
Renseignements : 05 57 52 58 00

Secours de mer CROSSA ETEL 
Sea Rescue Crossa Etel
Centre Régional Opérationnel de Surveillance et de Sauvetage Atlantique 
Tél. 02 97 55 35 35 
VHF marine : Canal 16. Ouvert 24h/24. 

N° de téléphone d’urgence

▼  Police / Police : 17 

▼  Pompiers / Firefighters :18

▼  SAMU / Emergency : 15 

▼  Numéro d’urgence européen (d’un portable) / European Emergency call 
(with a mobilephone) : 112

Défi brillateurs / Defi brillators

Arcachon est équipée de défibrillateurs automatiques pour 
permettre à chacun de réaliser les gestes d’urgence en cas 
d’accident cardiaque. Pour utiliser les défibrillateurs, il n’y 
a qu’à suivre les instructions. Le premier geste reste de 
prévenir les secours.

Où les trouver ?

▼  Aux heures d’ouverture au public : Centre Administratif 
Municipal (place Lucien de Gracia) / Office de Tourisme / 
Casino de la Plage / Stade Matéo Petit / Salle omnisport  / 
Maison des associations.

▼  Accessibles au public : Avenue Gambetta (angle du 
boulevard de la Plage) / Marché / Maison de quartier de 
l’Aiguillon - Saint Ferdinand.

▼  Aux dates et heures de la surveillance des plages : postes 
de secours des plages Thiers, Pereire et du Moulleau.

SANTÉ
Health

Pharmacies / Pharmacies
Pour connaître la pharmacie de garde, appelez le Commissariat 
de Police. Tél. 05 57 72 29 30 ou le serveur vocal 32 37 
(audiotel 0,34€/min). L’information est affichée à l’Office de 
Tourisme. Munissez-vous d’une ordonnance pour l’ouverture de 
la pharmacie (de 20h à 8h).

Pharmacie Arcachon Marines Centre Commercial 
Arcachon Marines 05 56 54 91 14

Pharmacie d’Arguin 242, boulevard de la Plage 05 56 83 41 24

Pharmacie Centrale 1, avenue Gambetta 05 56 83 17 71

Pharmacie de la Chapelle 22, allée de la Chapelle 05 56 83 30 17

Pharmacie de la Plage 344, boulevard de la Plage 05 56 83 40 64

Pharmacie des Abatilles 2, place Gabriel Maydieu 05 56 83 21 88

Pharmacie des Palmiers 5, place Alexander Fleming 05 56 83 40 62

Pharmacie du Moulleau 240, boulevard de la Côte 
d’Argent 05 56 54 53 35

Pharmacie du Port 9, boulevard de la Plage 05 56 83 94 70

Pharmacie Principale Dubo 20, rue du Maréchal de 
Lattre de Tassigny 05 56 83 40 29

Pharmacie Saint Ferdinand 53, avenue de la République 05 56 83 40 95

Médecine générale / General practice
Pour connaître le médecin de garde, composer le 15 (Samu)
European Emergency call (with a mobilephone) : 112

Francis Beau 14, allée de la Chapelle 05 56 83 02 31

Jean-Marc Belmont 318, boulevard de la Plage 05 56 83 85 46

Michèle Broussé 5, avenue du Général 
de Gaulle 05 56 54 87 21

Didier Carciente 7A, rue Jehenne 
Villas Barkhanes 4 05 56 54 88 13

Bruno Duvignau-Grandjean 1, boulevard de la Plage 05 56 83 20 07

Cyril Foureau Villa Dupuy, 14 rue Coste 05 56 83 40 03

Cabinet Médical des docteurs 
Hamburger, Hubert, Troquereau, 
Veaux

35, boulevard du Général 
Leclerc - Résidence 
Aquitaine

05 56 83 32 91

Philippe Hanrio 7, avenue Nelly Deganne 05 56 42 76 67

Pierre Hassid 61, avenue de la République 05 56 83 26 27

Michel Labuttie 73, cours Héricart de Thury 05 56 83 10 44

Michèle Lacassagne-Labuttie 73, cours Héricart de Thury 05 56 83 10 44

Claude Laquièze 53-55, cours Héricart 
de Thury 05 56 83 69 30

André Lidon 240, boulevard de la Côte 
d’Argent 05 56 83 58 48

Christine Lorblanchet Résidence Adria C95 
1, route de Bordeaux 05 56 66 91 52

Nathalie Mithout-Roux
Centre Commercial 
Arcachon Marines 
Rue Saint Elme

05 56 54 94 95

Pascal Peyre 33, avenue de la République 05 57 52 17 17

Frédéric Ramet et David Lord 2, allée Roger Touton 05 56 83 65 55

François Roux
Centre Commercial 
Arcachon Marine 
Rue Saint Elme

05 56 54 94 95

Angiologie, médecine vasculaire / Angiology

Olivier Vives 37, avenue Gambetta 05 57 52 70 10

Marie-Christine Yvorra-Vives 37, avenue Gambetta 05 57 52 70 10

Allergologie / Study of allergies

Érick Puillandre Résidence Port Arcachon 
2, rue de la Pêcherie 05 56 22 59 87

Chiropractie / Chiropratic
Cabinet Nathalie Dedieu 
Céline Demczyk

Centre commercial Arcachon 
Marines, Rue Saint Elme 05 56 22 29 29

Chirurgie plastique reconstructrice 
et esthétique (face et cou) / Plastic surgery 

Jean Pasquet Résidence La Riviera 
222, boulevard de la Plage 05 56 83 19 79

Dentistes / Dentists
Christophe Autrand 
(implantologie, parodontologie) 26, avenue Gambetta 05 56 83 48 21

David Ballanger 
(implantologie, parodontologie) 4, rue Molière 05 56 83 39 58

Romain Brethous (parodontologie) 195, boulevard de la Plage 05 56 83 12 43

Alain Cyprès 3, allée Roger Touton 05 56 83 57 05

Aurélie Doglio et 
Béatrice Costesèque 22, boulevard Pierre Loti 05 56 22 79 58

Jean-Pierre Laurent (implantologie, 
parodontologie exclusives) 195, boulevard de la Plage 05 56 83 12 43

Alain Muhr 17, boulevard de la Plage 05 56 54 84 40

Cabinet dentaire Philippe Peyroux 
et Yvette Peyroux-Sissoko 103, boulevard Deganne 05 56 83 07 97

Cathy Ries 20, avenue du Général 
de Gaulle 05 56 54 86 11

Cabinet dentaire Valérie Tanner 14, allée de la Chapelle 05 56 83 81 00

Ferry Terras Résidence Riviéra
222, boulevard de la Plage 05 56 83 53 43

Dermatologie / Dermatology

Cabinet des docteurs Véronique 
Bavoux-Beau, Annäelle Dubois, 
Dominique Tessier

16, boulevard Deganne 05 56 54 88 96

Véronique Cavernes 35, avenue du Général
de Gaulle 05 56 83 75 82

Dialyse / Dialysis

Centre d’autodialyse du CA3D Centre Commercial 
Arcachon Marines 05 57 52 18 13

Gynécologie / Gynecology

Christine Castano 296, boulevard de la Plage 05 56 83 13 83

Infi rmiers / Nurses
Marion Albouy 1, boulevard de la Plage 06 24 76 10 11

Emeline Aulnois
1, boulevard de la Plage
Résidence Les Lumières 
d’Arcachon

06 99 95 77 65

Secours / Assistance

Centre Hospitalier d’Arcachon 
Hospital of Arcachon
Service des urgences : accueil médicalisé 24h/24. Pôle de Santé d’Arcachon 
Avenue Jean Hameau - 33164 La Teste de Buch cedex 
Tél. 05 57 52 90 00 - www.ch-arcachon.fr

Clinique d’Arcachon / Clinic of Arcachon
Groupe Bordeaux Nord Aquitaine. Pôle de Santé d’Arcachon.
Avenue Jean Hameau - TSA 11100, 33164 La Teste de Buch cedex
Tél. 05 57 72 26 00 - Appel de nuit : 05 57 72 26 58

Centre d’addictologie / Addiction Assistance Center
Boulevard du Général Leclerc - Parking de la gare - Tél. 05 56 83 11 12

N° de téléphone d’assistance

▼  Centre Antipoison / Poison control centre 
05 56 96 40 80

▼  Sida Info Service / Aids Information Centre 
0 800 840 800

▼  Drogues Info Service / Drugs Information Centre
0 800 231 313

▼  Écoute Cannabis / Marijuana Centre 
0 980 980 940

▼  Alcool Info Service / Alcohol Centre 
0 980 980 930

▼  Hépatite Info Service / Hepatitis Information Centre 
0 800 845 800

Collectes de sang (de 18 à 70 ans) 
Blood collection (from 18 to 70 years old)
Organisées par l’Établissement Français du Sang en 
collaboration avec la Ville d’Arcachon et l’Association pour le 
Don du Sang bénévole du Bassin d’Arcachon. 

Pensez à vous munir d’une pièce d’identité.

-  Collectes les 2/02, 5/04, 7/06, 27/09, 6/12 au Tir au Vol, 
de 15h30 à 19h.

-  Collectes en juillet et août : les 18/07 (en partenariat avec 
le Lion’s Club), les 27 et 28/07, 10 et 11/08, place Peyneau 
de 11h à 19h30. Parking gratuit pour les donneurs.

-  Pour le don de plaquettes et de plasma : contactez l’association. 
Tél. 05 56 83 07 72

Arcachon santé

ARCACHON SANTE est un nouveau dispositif de visites médicales à 
domicile non programmées, assuré par des médecins généralistes. Il 

fonctionne 365 jours par an. La semaine de 20h à 8h, le week-end du samedi 
14h au lundi 8h, le dimanche et les jours fériés 24h/24h. N° vert : 0800 000 375
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ARC infirmière Dubos  
et Fechtenbaum 14, rue Gustave Hameau 05 56 54 83 02

06 07 05 81 53  

Cabinet d’infirmiers  
A. Aubois, C. Bertrand, T. Bertrand, 
L. Cognord, L. Doisy, 
N. Euphrosine, S. Froment, 
E. Gouédreau, V. Lecomte, 
E. Maillot, D. Olmos, M-C Segui,
F. Sutre

76, boulevard de la Plage 05 56 83 47 01

A. Aubois 06 95 31 18 73
C. Bertrand : 06 69 76 09 64
T. Bertrand : 06 61 34 01 05
L. Cognord : 06 86 86 37 38

L. Doisy : 06 99 81 90 96
N. Euphrosine : 06 85 97 88 32

S. Froment : 06 63 03 17 97
E. Gouédreau 06 19 09 84 13
V. Lecomte : 06 77 07 50 60

E. Maillot : 06 65 74 77 74
D. Olmos : 06 61 67 26 78

M-C Segui : 06 66 59 52 34
F. Sutre  :  06 72 14 85 34

Cabinet d’infirmières  
Aurélie Bourrelier, Corinne Combes 65, cours Héricart de Thury 05 56 83 07 48

Cabinet d’infirmières  
Busquet-Lacouture et Lenoir

Résidence Capella 
11 bis, avenue Regnauld 05 56 83 11 30

Cabinet d’infirmières  
Sylvie Duverger, Sandrine Verdon 4, allée Marcel Dassault 06 31 10 30 78

Cabinet d’infirmières 
Vanessa Godeau, Fabienne Rudl

249, boulevard de la Plage 

     V. Godeau
 07 82 69 08 23

                                               F. Rudl 
06 58 19 79 68

Coralie Calisse 28, quai du Capitaine Allègre 06 34 68 02 50

Martine Caramini 20, rue de l’Aiguillon 06 82 65 88 63

Marie-Christine Claverie-Degasches 
(soins au Cabinet) 26, rue François Dumora 05 56 83 24 84

06 83 88 25 61  

Murielle Congoste 20, avenue du Général de 
Gaulle 06 29 55 19 41

Caroline Coury 136, cours Lamarque  
de Plaisane 06 70 89 74 43

Véronique Facquet 134, boulevard de la Plage 06 63 70 28 09

Marjorie François 60, avenue Guy  
de Maupassant 06 67 93 19 48

Valérie Galand 28, quai du Capitaine Allègre 06 81 60 64 90

Fabienne Gauthier 28, quai du Capitaine Allègre 06 80 20 33 26

Pierre Gautier 136, cours Lamarque 06 22 81 55 48

Isabelle Grolleau 9 bis, avenue  Regnauld 06 82 42 66 91

Raphaëlle Huck
310, boulevard de la Plage

06 60 29 96 98
Agathe Papin 06 81 08 84 84
Frédéric Oriou 06 72 92 61 96

Brigitte Jourdan 52, allée des Dunes 06 81 19 53 79

Marie-Laure Kervella  
Sandrine Picard

21-23, bd Général Leclerc  
Résidence le Consul

06 64 84 03 24 
06 81 16 60 46

Véronique Lamy-Dutreilh  
(épouse Dormegnie) 32, boulevard de la Plage 06 98 20 35 27

Cécile Lithard 134, boulevard de la Plage 06 72 00 62 42

Vanessa Mignot 60, avenue Guy  
de Maupassant 06 09 75 76 02

Michelle Morlon 19 bis, rue Léo Neveu 06 32 82 81 46

Virginie Papin 26, allée Elisée Reclus 06 09 76 98 78
05 56 22 84 20 

Emmanuel Paque 28, quai du Capitaine Allègre 06 22 54 55 30

Martine Romani 52, rue Albert 1er 05 56 83 37 41
06 08 90 22 38

Hélène Sabatier 28, quai du Capitaine Allègre 06 03 80 50 13

Marianne Tanguy 134, boulevard de la Plage 06 51 27 02 54

Kinésiologie / Kinesiology
Eric Baur 35, boulevard du Général 

Leclerc 06 67 61 02 02

Kinésithérapie / Physiotherapy
Jean-Louis Cachau 25, avenue de la République 06 72 79 79 62

Ingrid Charlon 134, boulevard de la Plage 05 56 83 21 48
06 79 53 31 32

Dominique Duval 1, avenue Théophile Gautier 05 56 22 58 13

Arnaud Forestier 136, cours Lamarque  
de Plaisance

06 87 27 33 83
09 82 24 28 56 

Isabelle Larrouture Résidence La Goélette 
14, rue Gustave Hameau

05 56 83 15 96
06 08 31 30 84

Philippe Maisonnave Résidence les Préludes 
37, avenue Lamartine

05 56 54 82 87 
06 64 33 84 66

Catherine Mangel  4, allée Georges  Bernanos 06 85 21 05 22

Mélanie Mansiet 134, boulevard de la Plage 06 62 65 59 57

Eric Mayer

34, boulevard de la Plage

06 81 12 38 46
Emmanuelle Noni 06 62 26 35 94
Hervé Noni 06 81 44 78 54
Karine Stephan 06 85 21 78 20

Alexandra Pacifico
Centre Commercial  
Arcachon Marines 
36, rue Saint Elme (n°4)

05 56 66 41 49
06 11 17 03 99

Stéphane Paris Résidence Les Préludes  
37, avenue Lamartine

05 56 54 82 87
06 72 00 15 86

Didier Philippe 20, avenue du Général  
de Gaulle 05 56 83 48 77

Frédéric Ryckbosch 28, quai du Capitaine Allègre 06 72 07 45 91 
05 56 22 66 31 

Céline Ryckbosch-Robin 28, quai du Capitaine Allègre 06 45 84 10 11
05 56 22 66 31  

Laboratoires d’analyses de biologie  
médicale / Medical laboratory
Laboratoire d’analyses médicales 
Anabio, Barre et Martin 7, boulevard Deganne 05 56 54 96 63

Laboratoire de biologie médicale  
P. Fernandez 16, rue François Legallais 05 56 83 17 15

Maladies du cœur et des vaisseaux  
Heart disease and vessels
Cabinet des docteurs Horovitz,  
Videau, Dupas 12, avenue Nelly Deganne 05 56 83 07 23

Médecine du travail / Occupational medicine
Service de Santé au Travail Inter 
Entreprises (SSTI )

63, cours Lamarque  
de Plaisance 05 57 52 22 62

Médecine physique et de réadaptation 
Physical medicine

Yves Bernard 16, boulevard Deganne 05 56 54 99 18

Médecine du Sport / Sports medicine

Yves Bernard 16, boulevard Deganne 05 56 54 99 18

Bruno Duvignau-Grandjean 1, boulevard de la Plage 05 56 83 20 07

Médecin Acupuncteur / Acupuncturist 

Henning Ström 104, boulevard de la Plage 05 56 83 67 82

Médecins homéopathes, mésothérapie 
Homeopaths, mesotherapy

Jean-Marc Belmont 318, boulevard de la Plage 05 56 83 85 46

Didier Carciente 7A, rue Jehenne  
Villas Barkhanes 4 05 56 54 88 13

Microkinésithérapie / Microphysiotherapy

Daniel Geoffroy Résidence Paslestra  
15, avenue Nelly Deganne 05 56 83 82 14

Naturopathie / Nathuropathy

Natacha Bellec 16, boulevard Deganne 06 32 20 57 03

Ophtalmologie / Ophthalmology

Luminita Oprea 35, boulevard du Général 
Leclerc 05 56 83 72 71

Orthodontie / Orthodontics
Michèle Manieri-Good 12, avenue Sainte Marie 05 56 83 83 80

Orthophonie / Orthophony
Marjorie Crossman 16, boulevard Deganne 05 56 83 57 75

Agnès Sollaud 1, avenue Théophile Gautier 05 56 54 22 81

Orthoptie / Orthoptie

Mazia Lakhdar 16, boulevard Deganne 05 56 83 24 32

Ostéopathie / Osteopathy

Nicolas Audoin (DO)  
Enfant, adulte, sportif. 37, avenue Lamartine 05 56 54 09 79  

06 87 11 99 50

Audrey Beillard (DO) 75, cours Lamarque  
de Plaisance 05 57 72 20 86

Yves Bernard (médecin) 16, boulevard Deganne 05 56 54 99 18

Guillaume Falgueirettes (DO) 
Urgences et à domicile. 
Adultes et enfants.

1, Allée Léon Saby  06 20 66 45 16

Arnaud Forestier (DO) Kiné 136, cours Lamarque  
de Plaisance

06 87 27 33 83 
09 82 24 28 56 

Philippe Hanrio (médecin) 7, avenue Nelly Deganne 05 56 42 76 67

Emmanuel Hartmann (DO) 1, avenue Théophile Gautier 05 56 22 55 23
06 18 40 53 56  

Marie-Laure Huard (DO) 
Urgences au cabinet ou à domicile. 42, rue Albert 1er 06 77 12 89 26

Noémie et Benoît Laville (DO) 
(Membre de la Chambre Nationale 
des Ostéopathes et registre 
Européen des Ostéopathes)

60, avenue Guy de Maupassant 05 56 83 74 17

Thomas Rigault 35, boulevard du Général 
Leclerc 06 30 08 66 64 

Élodie Soudière (DO)
Résidence Les Lumières 
d’Arcachon  
5, boulevard de la Plage

06 60 59 37 13

Laurent Truong (DO)
Urgences ou à domicile. 9 bis, avenue Regnauld 06 99 85 52 42

06 28 98 28 26  

Oto-rhino-laryngologie / Otolaryngology
Cabinet des docteurs D. Garcia  
et R. Morin 72, cours Héricart de Thury 05 56 83 55 95

Jean Pasquet Résidence La Riviera  
222, boulevard de la Plage

05 56 83 19 79
05 56 83 81 84  

Pédicurie-Podologie / Pedicure-podiatry

Marie-Christine Claverie-Degasches 26, rue François Dumora 05 56 83 24 84
06 83 88 25 61  

Amandine Labbe 9, cours Tartas 05 56 83 48 10

Etienne Lamarche 7, avenue Nelly Deganne 05 57 15 82 11

Benoît Laville 60, avenue Guy  
de Maupassant 05 56 83 74 17

Cabinet Catherine Marseron-
Caillères, Étienne Lagardère

47, cours Desbiey  
Résidence Jean Bart 05 56 83 13 84

Alexandre Schmitt et Caroline Minet 16, boulevard Deganne 05 57 52 28 16

Claude-Nelly Soulatge 105, cours Desbiey 05 56 54 87 46

Psychiatrie / Psychiatry

Christian Gaussares 121, cours Lamarque  
de Plaisance 05 57 52 76 76

Sophie Pretet 43, rue du Lycée 05 56 83 81 32

Psychologie clinique / Clinical psychology

Bertrand Colet 374, boulevard de la Plage 05 56 83 27 68

Malka Denat 19 bis, rue Léo Neveu 06 86 43 42 91

Marina Leriche 75, cours Lamarque 05 57 52 87 11

Agnès Mallard 16, boulevard Deganne 06 19 56 78 07

Catherine Roustaing 29, avenue Sainte Marie 05 56 83 48 67

Psychologie hypnothérapie 
Psychology hypnotherapy

Malka Denat 19 bis, rue Léo Neveu 06 86 43 42 91

Marie-Cécile Troquier
Résidence Poséidon  
26, avenue du Général  
de Gaulle

06 09 71 84 30

Psychomotricité (D-E)/Psychomotricity

Pierre-Marie Saphores 8, rue Albert Ier 05 56 54 87 29
06 07 05 17 99 

Psychothérapie comportementale 
Behavioral psychotherapy

Virginie Crua 36, avenue des Abatilles 05 56 54 27 18
06 60 13 22 20 

Sophrologie / Sophrology
Anne-Marie Bertin (A domicile) - 06 07 13 23 61

Catherine Escoubet 346, boulevard. de la Plage 06 16 40 15 41

Vétérinaires / Veterinarians
Bernard Alcouffe 47, cours Héricart de Thury 05 56 54 97 74

Jean-François Cazabat 4, boulevard Mestrézat 05 56 54 88 97

Arcavet - Clinique Vétérinaire 
de Marie-Pierre Delahaut  
et Jean-François Gree

129 -131, boulevard 
Deganne 05 56 83 27 71

SANTÉ
Health

 SANTÉ
Health
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Arcachon est très bien desservie par les 
transports en commun qui couvrent toute 
la ville et le sud Bassin, sans oublier les 
taxis, les locations de voitures, de vélos… 
Mais, si vous optez pour la voiture, sachez 
qu’il y aussi des parkings dédiés.

Transports en commun 
Public transport

Bus / Buses
Baïa Eho !
Cette navette écologique relie tous les quartiers 
de la ville entre-eux. 
6 jours sur 7 au départ de la Gare d’Arcachon.
Tél. 0800 100 937
www.bus-baia.fr 
Baïa / Baïa Buses (lignes 1-3-7)
Ils relient Arcachon, La Teste de Buch, Gujan-Mestras  
et Le Teich. 
Ces bus comptent 6 lignes régulières, connectées 
aux gares.
6 jours sur 7, sauf juillet / août
Tél. 0800 100 937
www.bus-baia.fr 
Baïa de nuit / Night Baïa
Gratuites, ces navettes permettent de bouger en 
soirée, en toute sécurité.  
Inscriptions auprès des structures de jeunesse.
Baïa à la demande
Ce service concerne des secteurs non desservis 
par les transports en commun. Disponible 6 jours 
sur 7. Pas d’horaires fixes.
Tél. 0800 100 937
www.bus-baia.fr 
TPMR (Transport pour personne  
à mobilité réduite)
Service de transport de porte-à-porte pour les 
personnes à mobilité réduite.
Du lundi au samedi, de 7h à 20h.
Réservation avant 18h  
(la veille pour le lendemain). 
Tél.0800 100 937
www.bus-baia.fr

Train / Train
SNCF
Tous les jours, 23 allers-retours Arcachon/Bordeaux 
(TER Aquitaine). 
TGV Arcachon-Paris, dont deux directs par jour. 
Place des Compagnons de la Libération.
Tél. 3635
www.voyages-sncf.com - www.ter.sncf.com/aquitaine

En bateau / By boat  
Cap Ferret.

•  Rejoignez le Cap Ferret en seulement 30 minutes grâce aux navettes maritimes 
de l’UBA. Départ de la jetée Thiers (toute l’année). Le Moulleau (en saison).

•  Les navettes desservent également Andernos, Le Canon... Juillet / Août.
•  Embarquement de vélos autorisé.   

En bus / By bus 
Dune du Pilat, plages océanes et parcs de loisirs de La Hume.

Accédez à la plus haute dune d’Europe pour seulement 1€ par trajet et par personne 
(Ligne 1 Bus Baïa). Empruntez la ligne 7 pour vous rendre aux parcs de loisirs de la Hume.

En train  
Gujan-Mestras, ports ostréicoles.

Pour visiter l’un des sept ports ostréicoles de Gujan-Mestras et la Maison de l’huître 
n’hésitez pas à prendre le TER. Il vous déposera à la gare de Gujan-Mestras à 
quelques pas d’un lieu à découvrir absolument.

Bordeaux.

Arcachon / Bordeaux, c’est seulement 52 minutes de train. Sur place, vous 
n’avez que l’embarras du choix pour vous déplacer : tramway, bus, vélos ou tout 
simplement à pied. 

À vélo 
Avec plus de 220 kilomètres de pistes cyclables et de multiples points de location 
de vélos, découvrez le Bassin d’Arcachon, en toute liberté et en complète sécurité.

TRANSPORTS ET STATIONNEMENT Transport and parking

«

Découvrez des idées de circuit à parcourir en quelques heures, une demi-journée ou bien une journée. 

En juillet et août le bus dessert les plages océanes (Petit Nice, Lagune, Salie).

LE SAVIEZ-VOUS ?

Avec 1€ par trajet vous pouvez prendre, avec un seul et même ticket, le bus, le bus de mer ou 
le train ou les trois dans un délai d’une heure.

LE SAVIEZ-VOUS ?

LE SAVIEZ-VOUS ?

Nos conseils pour se déplacer malin
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Transports doux / Eco-friendly 
means of transportation

Bluecar
Les voitures électriques « Arcachon Bluecar » 
sont à votre disposition de jour comme de 
nuit. Avec elles, vous pourrez vous rendre 
de l’Aiguillon au centre-ville, à Pereire, au 
Moulleau ou même à Bordeaux ! 
Borne de réservation à chaque station  :
- face à la gare (av. du Général de Gaulle), 
- à l’Aiguillon (9, rue de la Pêcherie), 
- à la Plage Pereire (2, av. du Parc Pereire),
- au Moulleau (235, bd de la Côte d’Argent).
www.bluecub.eu/fr/bluecub-arcachon

Vélos / Bikes
- Location de vélos / Rental Bikes (cf p. 30)

Voitures / Cars

Location de voitures / Car hire
   Agence Europcar
35, boulevard du Général Leclerc 
Tél. 05 56 83 48 00

Avis
Gare d’Arcachon
Tél. 06 37 60 23 49

   Hertz France
7, boulevard Mestrézat - Station Avia 
 Relais Hertz 
Tél. 05 56 54 88 12

   Rent a car
51, boulevard du Général Leclerc 
Tél. 05 56 54 01 02 
www.rentacar.fr - arcachon@rentacar.fr

Taxis / Taxis
Aquitaine VTC travel
Tél. 06 02 50 92 09

Arcachon Aquitaine Taxis
Jour et nuit, toutes distances. 11 taxis 
climatisés. Jusqu’à 24h sauf le week-
end. Sur réservation de nuit. 7j/7. 
Tél. 05 56 83 88 88

Mister Car Driver
Tél. 06 42 57 81 55

SARL Damien Taxi
Tous transports, toutes distances, VSL. 
Tél.  06 87 37 44 80 - 06 29 61 05 75

Co-voiturage / Car-sharing
Proposez votre trajet, trouvez des 
voisins qui font le même circuit que 
vous et organisez-vous ensemble !
Inscription gratuite sur http://cobas.
covoiturage.fr/ 

Borne de recharge pour 
véhicules électriques  
Electric car charge point
Parking de la Gare

Moto / Motorcycle
   Stéphane Depoumps
Déplacement sur le bassin d’Arcachon, en 
Gironde ou plus loin.    
www.moto-taxi-arcachon.com
Tél. 07 82 33 15 59

Stationnement / Parking
Parking relais, à l’entrée de la ville
L’été, simplifi ez-vous la ville ! 
Stationnez au parking-relais à l’entrée 
d’Arcachon (3€/jour) et prenez la 
navette gratuite jusqu’au centre-ville, 
au pied de l’Offi ce de Tourisme. 
En juillet et août : de 9h à 20h30.

Parking souterrain du centre-ville
Accès par la rue Jehenne.

Parking de la Gare
Parking place Peyneau
Parking place Carnot
Au port de pêche, plage Pereire 
et plage des Arbousiers.
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TRANSPORTS ET STATIONNEMENT
Transport and parking

RÉSERVATIONS :

Accueil groupes, séminaires, mariages, événements 
particuliers et entreprises. 

UN EMPLACEMENT IDÉAL :

05 56 83 95 77
ou par email : hotel.lamartine@gmail.com

www.hotel-bassindarcachon.com

Une parenthèse poétique
au cœur de la ville

28 Avenue Lamartine 33120 ARCACHON

Un écrin cossu et raffiné qui vous ouvre ses portes 
où chaque détail est pensé pour une ambiance chaleureuse, calme et élégante…

·  À proximité de la place du Marché, de ses 
restaurants et commerces

· À quelques pas de la plage, centres culturels 
et évènementiels (théâtre, Casino, Congrès…)

· Aéroport de Mérignac à 45mn

· À 500 m de la gare d’Arcachon

 Par téléphone au

LES SERVICES « PLUS »
APPRÉCIÉS PAR NOS HÔTES…

SITUÉ DANS LE 
« TRIANGLE D’OR » 

D’ARCACHON

Nos 3 catégories de chambres n’attendent 
que vous !

PETIT ANIMAL 
BIENVENU

PRODUITS 
D’ACCUEIL

LITERIE 
DE LUXE

PARKING
PRIVÉ

WIFI HAUT DÉBIT 
GRATUIT

PETIT DÉJEUNER 
EN CHAMBRE

TEA TIME 
BUFFET*

SERVICE DE
BLANCHISSERIE

* vendredi, samedi et dimanche, 
gratuit pour nos hôtes

où chaque détail est pensé pour une ambiance chaleureuse, calme et élégante…où chaque détail est pensé pour une ambiance chaleureuse, calme et élégante…

LES SERVICES « PLUS »
APPRÉCIÉS PAR NOS HÔTES…

SITUÉ DANS LE 
« TRIANGLE D’OR » 

D’ARCACHON

* vendredi, samedi et dimanche, 
gratuit pour nos hôtes

HÔTEL
LAMARTINE

Bassin d’Arcachon

Taxis maritimes / Sea taxis
Allo à l’eau 24h/24.
Tél. 06 33 33 21 21
www.bateau-taxi-arcachon.com
alloaleau@gmail.com
À partir d’avril.

Bateaux taxis Mer et Nature
Tél. 06 80 25 72 38
www.arcachonequipages.com
arcachonequipages@hotmail.fr

Bateaux taxis le passant 3
Tél. 06 68 08 56 78 
lepassant@orange.fr
À partir de mars.

Bat’Express
Tél. 06 64 04 04 01
www.batexpress.fr
À partir d’avril.

Bus de Mer / Sea Bus
Liaison maritime entre le Petit Port, la 
jetée Thiers et le Moulleau.
Tél. 05 57 52 97 97
www.agglo-cobas.fr
Du 2 juillet au 4 septembre 2016.

Transports aériens  
Air Transport

Aéroport
Plus de 80 destinations au départ de 
Bordeaux : 
- 76 destinations régulières dont 56 lignes 
low cost. 
Nouveautés 2016 : Alicante, Berlin, Faro 
et Split.
-  20 vols quotidiens à destination de Paris. 
- 16 hubs internationaux accessibles : 
Barcelone, Casablanca, Lisbonne, Londres, Lyon, 
Rome...
Accessible depuis Arcachon par TER et navette 
routière depuis la gare de Bordeaux.
Tél. 05 56 34 50 50
www.bordeaux.aeroport.fr 
info@bordeaux.aeroport.fr 

Aérodrome de Villemarie
Accès possible avec le bus Baïa 
(arrêt à la demande).
33260 La Teste de Buch
Tél. 05 56 54 72 80 
www.agglo-cobas.fr 
aerodrome@agglo-cobas.fr

Hélipropassion
Compagnie aérienne (CTA N°FR-AOC 0011)
Transport en hélicoptère à la demande 
(devis gratuit).
Aérodrome de Villemarie
33260 La Teste de Buch
Tél. 07 61 68 64 98 
www.helipropassion.com
bg@helipropassion.com

Jet Systems en Hélicoptère
Transfert aéroport de Bordeaux Mérignac 
Arcachon en hélicoptère.
Aérodrome de Villemarie 
33260 La Teste de Buch
Tél. 0820 820 698 
www.jet-systems.fr
arcachon@jet-systems.fr 

Tuk tuk
Rapide et écologique, il vient vous chercher 
à la gare ou pour vos petits déplacements.
Tél. 06 30 71 66 13
Du 15 avril au 30 septembre 
www.tuktuk33.fr 
untuktukdanslaville@gmail.com

Bateaux / Boats

Navettes maritimes 

Union des Bateliers Arcachonnais 
(U.B.A) 
Toute l’année :  Arcachon / Cap Ferret, 
départ toute la journée jetée Thiers 
(sauf 25/12 et 1er/01). Service nocturne 
en été.
En saison :
-  Départ jetée Thiers : Arcachon / Le 

Canon et Arcachon / Andernos (horaires 
selon marées Tél. 06 88 77 33 78).

- Départ jetée Eyrac : Arcachon / Banc 
d’Arguin ou Dune.
- Départ jetée du Moulleau : Le Moulleau 
/ Cap Ferret.
Achat des billets le jour même, sur la 
jetée de départ. Pas de réservation par 
téléphone.
www.bateliers-arcachon.com
lesbateliers@orange.fr

* liste non exhaustive.Pour stationner et vous déplacer facilement, 
toute l’année, procurez-vous le guide du 
stationnement et des déplacements édité 
par la Mairie d’Arcachon.

LE SAVIEZ-VOUS ?
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La tête sur l’oreiller,
les pieds dans l’eau...
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Organisez vos séminaires ou vos vacances 
dans un cadre privilégié.

HOTEL LE B D’ARCACHON
4 RUE DU PROFESSEUR JOLYET 

33120 ARCACHON

•  56 chambres 
•  Mitoyen au Palais des Congrès
•  À 20 mètres de la plage, 

à 5 minutes à pied du centre-ville  
d’Arcachon 

RÉSERVATIONS : 
TÉL. 05 56 83 99 91 - FAX 05 56 83 87 92

reservations@hotel-b-arcachon.com 

www.hotel-b-arcachon.com

À 300 mètres de la gare d’Arcachon 
À 45 minutes de l’Aéroport de Bordeaux-Mérignac




